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Thank you for buying your new Remington® product.
Before use, please read the instructions carefully, and keep them in a safe place
for future reference.

‘® PRODUCT FEATURES |

Advanced ceramic coating

Ready to use in 60 secs

[C] on/off button

@ Adjustable +/- temperature buttons

LED temperature indicator lights — flashes when unit is heating up, and stops flashing
once the desired temperature has been reached.

Cool tips for easy styling

19 mm tong to create curls

Spiral sleeve to create loose curls
m Brush sleeve to create waves and volume

Interchangeable straightening and crimping plates — Double sided attachment —
simply slide attachment out, turn over and slide back in to switch between plates.

4 Sectioning clips

Locking ring
M Heat protection stand
@ Automatic Safety shut off in one hour

@ Stylish storage bag — please wait until attachments are cool before putting them in the
storage bag.

3 year guarantee

‘®| INSTRUCTIONS FOR USE

P Before use, make sure hair is clean, dry and tangle-free.
P Section hair using sectioning clips and style the lower layers first.
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TO CHANGE THE STRAIGHTENING/CRIMPING PLATES
* Ensure the unit is switched off and cool.

« Slide the plates out holding the plastic edges.
* Turn the plates over and slot back into place.
TO SECURE ATTACHMENT TO HANDLE

* Ensure the locking ring is in the unlocked position, ready to insert the attachment.
Locate the pins on the attachment and holes on the handle. (DIAGRAM 1)

* Firmly push together. (DIAGRAM 2)

* Turn the locking ring anti-clockwise to secure the handle and the attachment together,
while still pressing down on the attachment (DIAGRAM 3).

P Plug in the unit and switch on, the first green LED indicator light will start flashing.
P NOTE:The unit will not turn on unless the attachment is inserted correctly.

P Select the desired temperature. To change the temperature, use the ‘+ or ‘-’ buttons
to increase or decrease the temperature. The LED lights will flash until your desired
temperature has been reached. After use switch the unit off.

P For finer hair types a lower temperature is recommended.

IMPORTANT INSTRUCTIONS

D Due to the extreme heat capabilities of this styler, extra care should be taken when
using.

> While heating, during use and cooling, place on flat, smooth, heat-resistant surface. Only
hold unit at the end of the handle.

P Please note regular use of styling products may deteriorate the coating.

P Do not scratch the surface, as this will deteriorate the effectiveness of the coating.

‘®| CLEANING AND MAINTENANCE |

Ensure the unit is unplugged and cool. Wipe clean any build up of styling products with a
damp cloth. Do not use an abrasive cleaning fluid to clean, as damage will occur.

€ SAFETY CAUTIONS |

WARNING - FOR ADDITIONAL PROTECTION THE INSTALLATION OF
A RESIDUAL CURRENT DEVICE (RCD) WITH A RATED RESIDUAL
OPERATING CURRENT NOT EXCEEDING 30mA IS ADVISABLE. ASK AN
ELECTRICIAN FOR ADVICE.
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WARNING - THIS APPLIANCE MUST NOT BE TAKEN INTO A BATHROOM.
IT SHOULD NOT BE USED NEAR BATHTUBS, SHOWERS, BASINS OR
OTHER VESSELS CONTAINING WATER OR OTHER LIQUIDS.

’ This product is not suitable for use in bath or shower.

THE STYLER SHOULD BE UNPLUGGED FROM MAINS SUPPLY WHEN NOT
IN USE.

D Do not leave the styler unattended when switched on.

> Allow the styler to cool down before storage.

P Do not immerse in water or other liquids.

P Do not place styler on soft material e.g. carpet, bedding, towels, rugs etc.

P Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the unit.
P Keep this product out of reach of children. The use of this appliance by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
can give cause to hazards. Persons responsible for their safety should give explicit
instructions or supervise the use of the appliance.

Do not use any attachments with this styler, other than those supplied by Remington®.
Avoid allowing any part of the hot plates to contact the face, neck or scalp.
Do not wrap the cord around the unit. Check cord regularly for any sign of damage.

vy

Damaged cords can be dangerous. If the supply cord of this unit becomes damaged,

discontinue use immediately and return the appliance to your nearest authorised

Remington® service dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.

> Special tools are required for any examination, adjustment or repair. Unqualified repair
work could lead to hazardous conditions for the user.

» We do not accept responsibility for damage to the product, persons or other items(s),
caused by misuse, abuse or non-compliance with these instructions.

D This appliance is not intended for commercial or salon use.

'@ WIRING INSTRUCTIONS UK Plugs Only |

This product is fitted with a BSI363 plug fused at I3A. If the plug is unsuitable, it should be
disconnected and an appropriate plug fitted as detailed below. If it is necessary to replace

the plug fuse, use only fuses that are approved to BS1362, rated at I3A. If in doubt consult
a qualified electrician.

The wires in the mains lead are coloured in accordance with following code:

BLUE - NEUTRAL
BROWN - LIVE
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As the colours of the wires in the mains lead of this appliance may not correspond with the
coloured markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows:

The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal which is marked ‘N’
or coloured BLACK. The wire which is coloured BROWN must be connected to the
terminal which is marked ‘L’ or coloured RED. Never connect either of the wires to the big
EARTH terminal marked ‘E’ or coloured GREEN or GREEN AND YELLOW.

]@fé\ PROTECT THE ENVIRONMENT

Do not dispose the product in household waste at the end of its useful life. Disposal can
take place at the Remington® Service Centre or appropiate collection sites.

hid

mmm For further information on recycling see www.remington-europe.com

]»\ SERVICE AND WARRANTY

This product has been checked and is free of defects. We warrant this product against any
defects that are due to faulty material or workmanship for the warranty period from the
original date of consumer purchase. If the product should become defective within the
warranty period, we will repair any such defect or elect to replace the product or any part
of it without charge provided there is proof of purchase. This does not mean an extension
of the warranty period.

In the case of a warranty simply call the Remington® Service Center in your region.

This warranty is offered over and above your normal statutory rights.

The warranty shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised
dealer.

This warranty does not include damage to the product by accident or misuse, abuse,
alteration to the product or use inconsistent with the technical and/or safety instructions
required. This warranty shall not apply if the product has been dismantled or repaired by a
person not authorised by us.
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Produkt von Remington® entschieden haben. -
Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfiltig durch und
bewahren Sie diese fiir ein spiteres Nachschlagen gut auf.

‘®| PRODUKTMERKMALE |

Fortschrittliche Keramikbeschichtung
Einsatzbereit in 60 Sekunden
Ein-/Ausschalter

+/- Tasten zur Temperaturregelung

LED-Temperaturanzeige — blinkt wihrend des Aufheizens und hért auf zu blinken,
wenn die gewiinschte Temperatur erreicht ist.

Kiihle Spitzen fiir einfaches Styling

19 mm Lockenstabaufsatz zum Stylen von Locken

Spiralaufsatz zum Stylen weich fallender Locken
m Biirstenaufsatz zum Stylen von Wellen und fiir mehr Volumen

Zweiseitiger Aufsatz — einfach den Aufsatz herausziehen, umdrehen und wieder
zuriick in die Halterung zwischen den Stylingplatten schieben.

4 Haarclips
Verschlussring

@ Hitzebestandige Halterung
Automatische Sicherheitsabschaltung nach | Stunde

@ Trendige Aufbewahrungstasche — warten Sie, bis die Aufsitze abgekiihlt sind,
bevor Sie diese in der Aufbewahrungstasche verstauen.

3 Jahre Garantie

®| STYLINGANLEITUNG

P Das Haar sollte vor der Benutzung des Gerites sauber, trocken und frei von Knoten sein.

P Teilen Sie das Haar vor dem Stylen mit Clips in Partien ein. Frisieren Sie stets die
untersten Haarpartien zuerst.
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AUSTAUSCHEN DER STYLINGPLATTEN ZUM GLATTEN/KREPPEN:
« Stellen Sie sicher, dass das Gerit ausgeschaltet und abgekiihlt ist.

* Schieben Sie die Stylingplatten aus der Halterung und halten Sie dabei die
Kunststoffenden fest.

* Drehen Sie die Stylingplatten um und schieben Sie diese wieder zuriick in die
Halterung.

AUFSATZ AM GERATEGRIFF BEFESTIGEN:

* Achten Sie darauf, dass der Verschlussring unverschlossen ist, so dass der Aufsatz
eingesteckt werden kann. Richten Sie die Stifte am Aufsatz an den Léchern des
Geritegriffs aus. (ABBILDUNG 1)

* Driicken Sie den Aufsatz fest auf den Griff. (ABBILDUNG 2)

« Fixieren Sie den Aufsatz auf den Geritegriff, in dem Sie den Aufsatz auf den Griff
driicken und den Verschlussring gegen den Uhrzeigersinn drehen. (ABBILDUNG 3)

D Stecken Sie das Gerit in eine Steckdose und schalten Sie es ein. Die erste grine
LED-Anzeige fingt an zu blinken.

» ANMERKUNG: Das Gerit lisst sich nicht anschalten, wenn der Stylingaufsatz nicht
richtig aufgesteckt ist.

P Stellen Sie die gewiinschte Temperatur ein. Mit Hilfe der +/- Tasten kénnen Sie die
Temperatur nach oben oder unten regulieren. Die LED-Anzeigen blinken, bis die
gewiinschte Temperatur erreicht ist. Schalten Sie das Gerit nach der Benutzung aus.

P Bei diinnerem Haar wird eine niedrigere Temperatur empfohlen.

| ACHTUNG

P Aufgrund der hohen Temperatur, die das Gerit erreichen kann, ist beim Gebrauch
besondere Sorgfalt geboten.

P Beim Aufheizen, wihrend des Gebrauchs und zum Abkiihlen sollten Sie das Gerit auf
einer ebenen, glatten und hitzebestindigen Oberfliche ablegen. Das Gerit nur am
Griffende halten.

b Bitte beachten Sie, dass die regelmiBige Verwendung von Stylingprodukten die
Beschichtung angreifen kann.

D Verkratzen Sie nicht die Oberfliche der Stylingplatten, da sonst die Wirksamkeit der
Beschichtung beeintrichtigt wird.
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‘®| REINIGUNG UND PFLEGE |

Stellen Sie sicher, dass das Gerit ausgesteckt und abgekiihlt ist. Entfernen Sie Reste von
Stylingprodukten mit einem feuchten Tuch. Fiir die Reinigung des Gerites kein aggressives
Reinigungsmittel verwenden, da dieses das Gerit beschiddigen kénnte.

|

WARNUNG - FUR IHREN ZUSATZLICHEN SCHUTZ EMPFEHLEN WIR DEN
EINBAU EINER FEHLERSTROM-SCHUTZEINRICHTUNG VON 30mA.
BITTE FRAGEN SIE EINEN ELEKTRIKER.

SICHERHEITSHINWEISE ‘

WARNUNG - DIESES GERAT DARF NICHT IN DER BADEWANNE, UNTER
DER DUSCHE, IN DER NAHE VON WASCHBECKEN ODER ANDEREN
BEHALTERN, DIE MIT WASSER ODER ANDEREN FLUSSIGKEITEN GEFULLT
SIND, BENUTZT WERDEN.

’ Dieses Gerdit ist nicht fiir die Nassanwendung geeignet.

DER NETZSTECKER DES GERATES MUSS AUS DER STECKDOSE GEZOGEN
WERDEN, WENN ES NICHT BENUTZT WIRD.

P Das Gerit nicht unbeaufsichtigt liegen lassen, wihrend es eingeschaltet ist.

P Das Gerit erst vollstindig abkiihlen lassen, bevor es wieder verstaut wird.

P Nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen.

P Das Gerit nicht auf weiche Flichen, z. B. Teppiche, Bettzeug, Handtiicher, Wolldecken
usw., legen.

> Vergewissern Sie sich immer, dass die verwendete Netzspannung der auf dem Gerit
angegebenen Spannung entspricht.

D Das Gerit auBerhalb der Reichweite von Kindern anwenden und aufbewahren.
Die Benutzung dieses Gerites durch schutzbediirftige Personen (z.B. Behinderte,
Kinder, dltere Menschen...) kann gefihrlich sein und darf deswegen nur mit gréBter
Sorgfalt und unter Aufsicht erfolgen.

D Mit diesem Gerit darf nur das von Remington® gelieferte Zubehér benutzt werden.

D Vermeiden Sie jegliche Beriihrung der heiBen Platten mit Gesicht, Nacken und Kopfhaut.

P Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerit. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaBig auf
Anzeichen von Beschidigung.
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P Ein beschidigtes Netzkabel stellt ein Sicherheitsrisiko dar und ist gefahrlich. Im Falle
einer Beschidigung des Netzkabels darf das Gerit nicht weiter benutzt werden. Bringen
Sie das Gerit zum nichsten autorisierten Remington®-Servicehindler, um es dort
reparieren oder austauschen zu lassen.

P Fiir eine Priifung, Korrektur oder Reparatur dieses Gerites sind besondere Werkzeuge
erforderlich. UnsachgemiBe Eingriffe und Reparaturen von nicht qualifizierten Personen
am Gerit kénnen den Benutzer gefihrden.

P Remington® iibernimmt keine Haftung fiir eine Beschidigung des Gerites oder sonstige
Sachschiden und Verletzungen, die auf falschen Gebrauch und Missbrauch des Gerites
oder Nichtbeachtung dieser Anleitung zuriickzufiihren sind.

D Dieses Gerit ist nicht fiir eine gewerbliche Nutzung oder Verwendung in Friseursalons
bestimmt.

&3 SCHUTZEN SIE UNSERE UMWELT

Werfen Sie das Produkt nicht in den Hausmiill, wenn Sie es nicht mehr benutzen. Sie kénnen
es bei unseren Remington®-Servicecentern oder bei geeigneten Sammelstellen entsorgen.

— Fiir weitere Informationen zum Thema Recycling siehe www.remington-europe.com

’» SERVICE UND GARANTIE

Dieses Produkt wurde sorgfiltig gepriift und ist frei von Mangeln. Remington gewihrt
fiir dieses Produkt eine Garantie gegen Defekte, die auf fehlerhafte Materialien oder
Verarbeitung zuriickzufiihren sind, fiir die Dauer der Garantie ab dem Datum des
Originalkaufbelegs. Tritt wahrend der Garantiezeit ein Fehler am Gerit auf, wird es
kostenfrei repariert oder ausgetauscht, wenn ein Kaufbeleg vorliegt. Dies fiihrt nicht zu
einer Verlangerung der Garantiezeit.

Rufen Sie in einem Garantiefall kostenlos das Remington®-Servicecenter an:
00800 821 700 821.

Diese Garantie beriihrt nicht die gesetzlichen Gewihrleistungsanspriiche.

Die Garantie erstreckt sich auf alle Lander, in denen unser Produkt iiber einen
Vertragshindler verkauft wurde.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Schiden am Produkt, die auf Unfille oder
fehlerhafte Verwendung, Missbrauch, Anderungen am Produkt oder unsachgemiBen
Gebrauch entgegen den technischen oder Sicherheitshinweisen zuriickzufiihren sind. Eine
Garantieleistung ist ausgeschlossen, wenn das Gerit von einer Person demontiert oder
repariert wurde, die nicht von Remington autorisiert wurde.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington®-product.
Lees de instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige
plaats, zodat u deze later nog een door kunt lezen. -

‘® PRODUCT EIGENSCHAPPEN |

Geavanceerde keramische coating
Binnen 60 seconden klaar voor gebruik

Aan/uit-schakelaar
@ Instelbare + / - temperatuurknopjes

LED-temperatuurindicatoren — knipperen als het apparaat opwarmt, stoppen met
knipperen als de gewenste temperatuur bereikt is.

Koel uiteinde voor gemakkelijk stylen

19 mm tang voor krullen

Opzetspiraal voor losse krullen
m Opzetborstel voor slagen en volume

Tweezijdig opzetstuk - schuif het opzetstuk er simpel uit, draai het om en schuif het er
weer in om de platen te verwisselen.

4 haarclips

Vergrendelring

@ Hittebeveiligingsstandaard

@ Automatische uitschakeling na een (1) uur

@ Stijlvol bewaaretui — wacht tot de opzetstukken afgekoeld zijn alvorens

ze op te bergen.

3 jaar garantie

‘®| GEBRUIKSINSTRUCTIES |

P Zorg dat het haar voor gebruik schoon, droog en klitvrij is.
D Verdeel het haar met de haarclips en begin met het stylen van de onderste lagen.
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OM DE ONTKRUL-/KRULPLATEN TE VERVANGEN:
« Controleer of het apparaat uitgeschakeld en afgekoeld is.

« Schuif de platen naar buiten toe terwijl u de plastic zijkanten vasthoudt.
« Draai de platen om en schuif deze weer op de plaats terug.

OM HET ACCESSOIRE AAN DE HANDGREEP TE BEVESTIGEN:

« Controleer of de vergrendelring ontgrendeld is zodat het accessoire kan worden
aangebracht. Kijk waar de pennen van het opzetstuk en de openingen op het apparaat
zich bevinden. (SCHEMA )

* Druk stevig in elkaar. (SCHEMA 2)

* Het accessoire op het handvat aandrukken en tegen de klok indraaien. Op deze manier
wordt het accessoire op het handvat bevestigd. (SCHEMA 3)

P Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact en schakel het in, het eerste
groene LED - indicatorlampje begint te knipperen.

P OPMERKING: het product zal niet aan gaan zolang het accessoire niet op de juiste
manier bevestigd is.

P Selecteer de gewenste temperatuur. Om de temperatuur te wijzigen gebruikt u de
knoppen ‘+’ of ‘- om de temperatuur te verhogen of te verlagen. De LED lampjes
knipperen totdat de door u geselecteerde temperatuur is bereikt. Schakel het apparaat
na gebruik uit.

» Voor fijnere haarsoorten wordt een lagere temperatuur geadviseerd.

€ BELANGRIJKE INFORMATIE

P Omdat deze styler een uitzonderlijk hittecapaciteit heeft, dient u tijdens het gebruik
extra voorzichtig te zijn.

P Tijdens verwarmen, gebruik en afkoelen op een vlak, glad hittebestendig oppervlak
plaatsen. Houd het apparaat alleen aan het uiteinde van de handgreep vast.

P Houd er rekening mee dat regelmatig gebruik van stylingproducten de coating kan
beschadigen.

P Maak geen krassen op het oppervlak, dit zal de effectiviteit van de coating aantasten.
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’@‘ SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD ‘

Controleer of het apparaat uit het stopcontact is genomen en afgekoeld is. Verwijder
resten stylingproduct met een vochtige doek. Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen,
deze kunnen het apparaat beschadigen.

" VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN ‘

WAARSCHUWING - VOOR EXTRA BESCHERMING VERDIENT HET
AANBEVELING OM EEN RESTSTROOMVERZEKERING (RCD) MET EEN
OPGEGEVEN RESTSTROOMWERKSPANNING VAN MAXIMAAL 30Ma TE
GEBRUIKEN. RAADPLEEG UW INSTALLATEUR.

ZE MOGEN NIET WORDEN GEBRUIKT Blj BADKUIPEN, DOUCHES,
WASTAFELS OF ANDERE RESERVOIRS DIE WATER OF ANDERE
VLOEISTOFFEN BEVATTEN.

’ Dit product is niet geschikt voor gebruik in bad of onder de douche.

WANNEER DE STYLER NIET GEBRUIKT WORDT, DIENT DE STEKKER VAN
HET PRODUCT, UIT HET STOPCONTACT GENOMEN TE WORDEN.

P Als de stekker van de styler in het stopcontact gestoken is, nooit onbeheerd
achterlaten.

P Laat de styler afkoelen voordat deze wordt opgeborgen.

D Niet in water of in andere vloeistoffen onderdompelen.

» De styler niet op zacht materiaal, zoals tapijt, beddengoed, handdoeken, vloerkleden,
etc. plaatsen.

D Zorg er te allen tijde voor dat de spanning overeenkomt met de aangegeven spanning op
het apparaat.

P Dit product buiten bereik van kinderen houden. Mensen met een (lichte) handicap
moeten tijdens het gebruik van dit product extra voorzichtig zijn en hebben eventueel
assistentie nodig.

D Gebruik geen andere accessoires bij de styler anders dan door Remington® zijn/worden
geleverd.

D Zorg ervoor dat geen enkel deel van de haardroger in contact komt met het gezicht, nek
of hoofdhuid.

D Het snoer niet om het apparaat wikkelen. Controleer het snoer regelmatig op eventuele
beschadigingen.

D Als het snoer van deze styler beschadigd raakt, onmiddellijk het gebruik ervan stoppen
en het apparaat naar uw dichtstbijzijnde erkende Remington® service dealer brengen
voor reparatie of vervanging.
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P Voor het onderzoeken, afstellen of repareren zijn speciale gereedschappen nodig.
Reparatiewerk door onbevoegden kan gevaar voor de gebruiker tot gevolg hebben.

D Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor schade aan het product, personen of
andere zaken, voortvloeiend uit onjuist gebruik, misbruik of een gebruik dat niet in
overeenstemming is met deze gebruiksinstructies.

P Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

& BESCHERM HET MILIEU

Aan het einde van zijn levensduur mag dit product niet met het reguliere huisvuil worden
afgevoerd. Afvoer mogelijk via onze Remington® Service Centra of daarvoor geschikte
verzamelcentra.

hid

]»\ SERVICE EN GARANTIE

Voor informatie over recycling kijk op www.remington-europe.com

Dit product is gecontroleerd en is vrij van gebreken. Wij garanderen voor de
garantieperiode vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum dat dit product vrij is van
gebreken ten aanzien van materiaal en afwerking. Mocht het product binnen de
garantieperiode defect gaan, dan zullen wij het product naar eigen inzicht kosteloos geheel
vervangen of gedeeltelijk repareren, mits een bewijs van aankoop kan worden overhandigd.
Dit zal de garantietermijn echter niet verlengen.

Neem bij claims gewoon contact op met het Remington® Service Center in uw regio.

Deze garantie prevaleert en geldt in aanvulling op normaal geldende wettelijke
consumentenrechten.

Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via geautoriseerde dealers
werd verkocht

Deze garantie geldt niet ten aanzien van beschadigingen aan het product ten gevolge van
een ongeluk of verkeerd gebruik, misbruik, gevolgen van aan het product aangebrachte
wijzigingen of het niet in acht nemen van de gebruiksaanwijzingen, of vereiste technische
instructies en/of veiligheidsinstructies. De garantie is niet van toepassing indien het
product door derden werd gedemonteerd of werd gerepareerd door een persoon die
hiervoor geen (schriftelijke) autorisatie van ons heeft ontvangen.
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Nous vous remercions d’avoir acquis ce produit Remington®.
Avant utilisation, veuillez lire attentivement les instructions d’utilisation et les
conserver dans un endroit sir pour toute consultation ultérieure.

I@‘ CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Revétement en céramique améliorée
Prét en 60 secondes
Bouton Marche / Arrét

Boutons de réglage de la température +/-

E Témoins lumineux de température — ils clignotent lorsque I'appareil chauffe et
s'arrétent de clignoter quand la température souhaitée est atteinte.

Embouts froids pour une coiffure en toute simplicité
Pincette de |9mm pour créer des bouclettes
Manchon en spirale pour créer des bouclettes flottantes

Manchon a brosse pour créer des ondulations et donner du volume

Accessoire a deux faces : faites simplement coulisser I'accessoire, tournez et refaites
coulisser en arriére pour utiliser |‘autre plaque.

4 clips de séparation

Bague de verrouillage

Support de protection contre la chaleur

Dispositif d’arrét automatique de sécurité une heure

Elégant sac de rangement— attendez que les accessoires soient froids avant de les
ranger dans le sac.

Garantie 3 ans
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‘®| INSTRUCTIONS D'UTILISATION

P Les cheveux doivent &tre propres, secs et démélés avant toute utilisation.

P Séparer les cheveux au moyen des clips de séparation et commencer par coiffer les
couches inférieures.
POUR CHANGER LES PLAQUES DE CREPAGE / DECREPAGE:
« L'appareil doit étre éteint et froid.
« Faites sortir les plaques par glissement en tenant les bords en plastique.
* Retournez les plaques et les réinsérer.

POUR BLOQUER L’ACCESSOIRE SUR LE MANCHE:

* La bague de verrouillage doit &tre en position ouverte, préte a recevoir l'accessoire.
Placez les épingles sur les accessoires et les orifices situés sur le manche.
(DIAGRAMME 1)

* Pressez-les fermement ensemble. (DIAGRAMME 2)

* Pour fixer |‘accessoire a la poignée, tournez la bague de verouillage dans le sens contraire
des aiguilles d‘une montre tout en maintenant I‘accessoire enfoncé. (DIAGRAMME 3)

P Branchez I'appareil et mettez-le en marche : le premier témoin lumineux vert commence
alors a clignoter.

P A NOTER : I'appareil ne se mettra pas en marche si l'accessoire n'est pas inséré
correctement.

P Choisissez la température souhaitée au moyen des boutons « + » ou « - » pour
augmenter ou diminuer la température. Les témoins lumineux clignoteront jusqu‘a ce
que la température souhaitée soit atteinte. Eteignez I'appareil aprés utilisation.

P Une température inférieure est recommandée pour des cheveux plus fins.

) INFORMATIONS IMPORTANTES

D En raison des capacités de chaleur extrémes de ce séchoir coiffant, faites trés attention
en l'utilisant.

P Pendant le chauffage, I'utilisation et le refroidissement de I'appareil, placez-le sur une
surface lisse, horizontale et résistante a la chaleur. Tenez uniquement 'appareil par
I'extrémité de la poignée.

P Remarque : l'utilisation réguliere de produits coiffants peut endommager le revétement.

P Ne pas rayer la surface car cela peut endommager I'efficacité du revétement.
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‘® NETTOYAGE ET ENTRETIEN |

L'appareil doit étre débranché et froid. Essuyez les traces de produits coiffants avec
un chiffon humide. N‘utilisez pas de détergent abrasif liquide pour le nettoyer car cela
'endommagera.

“ PRECAUTIONS DE SECURITE ‘

AVERTISSEMENT - POUR UNE PROTECTION SUPPLEMENTAIRE, IL EST
CONSEILLE D’UTILISER UN DISPOSITIF A COURANT DIFFERENTIEL
RESIDUEL (DDR) AVEC UN COURANT RESIDUEL DE FONCTIONNEMENT
MAXIMUM NE DEPASSANT PAS 30 mA. DEMANDER CONSEIL A VOTRE
INSTALLATEUR.

NE PAS UTILISER A PROXIMITE D’UNE BAIGNOIRE, D’UNE DOUCHE, D’UN
LAVABO OU DE TOUT AUTRE EQUIPEMENT CONTENANT DE L’EAU OU
TOUT AUTRE LIQUIDE.

’ Ce produit ne convient pas a une utilisation dans le bain ou la douche.

IL EST RECOMMANDE DE DEBRANCHER LE FER DU SECTEUR LORSQUE
VOUS N‘EN FAITES PAS USAGE.

D Ne pas laisser le fer sans surveillance tant qu‘il est branché.

D Laissez le fer refroidir avant de le ranger.

D Ne pas le plonger dans I'eau ou dans tout autre liquide.

D Ne pas placer le fer sur un support souple, par ex. un tapis, des draps de lit, des
serviettes de toilette, des couvertures, etc.

D Vérifiez que le voltage 2 utiliser corresponde au voltage mentionné sur l'appareil.

D Veillez a placer ce produit hors de portée des enfants. Les personnes les plus vulnérables
peuvent avoir besoin de laide d‘un tiers lors de I‘utilisation de ce produit.

D Ntutiliser avec ce fer aucun autre accessoire que ceux fournis par Remington®.

D Eviter de laisser une partie quelconque des plaques chaudes en contact avec le visage, le
cou ou le cuir chevelu.

D Ne pas enrouler le cordon autour de |‘appareil. Vérifiez régulierement I‘état du cordon.

D Les cordons endommagés peuvent présenter un danger. Si le cordon d‘alimentation est
endommagé, arrétez immédiatement |‘appareil.

D Un équipement spécifique est nécessaire pour vérifier, régler ou réparer cet appareil.
Une réparation effectuée par une personne non qualifiée et mal outillée peut entrainer
un danger pour l'utilisateur.
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» Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages causés au produit, aux
personnes ou a d’autres objets résultant d’une utilisation inappropriée ou abusive ou du
non-respect des présentes instructions.

P Cet appareil électrique n'est pas destiné a un usage commercial ou en salon.

]@\ PROTEGER UENVIRONNEMENT

Ne jetez pas I'appareil dans les ordures ménagéres lorsque la ne peut plus étre utilisé. La mise
au rebut peut s’effectuer dans nos centres de service Remington® ou les sites de collecte
appropriés.

E Pour davantage dvinformations sur le reclyclage de nos produits,
mmmm consultez www.remington-europe.com

]»\ SERVICE ET GARANTIE

Ce produit a été contrélé et ne présente aucun défaut. Nous garantissons ce produit
contre tout défaut de fabrication ou matériel pendant la durée de garantie, a compter de la
date d‘achat initiale. Si ce produit devenait défectueux durant la période de garantie, nous
nous engagerions a le réparer ou le remplacer, en partie ou en totalité, sur présentation
d‘une preuve d‘achat. Cela n‘implique aucune prolongation de la période de garantie.

Si I'appareil est sous garantie, contactez simplement le service aprés-vente Remington® de
votre région.

Cette garantie est offerte en plus de vos droits statutaires normaux.

La garantie s‘applique a tous les pays dans lesquels notre produit a été vendu par un
revendeur agréé.

Cette garantie n'inclut pas les dégits causés a |‘appareil suite a un accident, une mauvaise
utilisation, une utilisation abusive, une modification du produit ou une utilisation ne
respectant pas les consignes techniques et/ou de sécurité. Cette garantie ne s‘applique pas
si le produit a été démonté ou réparé par une personne non autorisée par Remington®.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®.
Antes de usarlo, lea cuidadosamente las instrucciones y guardelas en un lugar
seguro para consultarlas en el futuro.

‘® CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

. Recubrimiento de ceramica avanzada

Listo para usar en 60 seg.

Botoén on/off

@ Botones +/- para el ajuste de temperatura

E Luz o LED indicadora de temperatura — parpadea mientras la unidad se calienta y deja
de parpadear cuando alcanza la temperatura deseada.

Puntas frias para un moldeado seguro

Tenacilla de |9 mm para crear rizos

Accesorio en espiral para crear rizos grandes

m Accesorio de cepillo para crear ondas y aportar volumen

Accesorio de dos lados: Para cambiar los lados de las planchas, desmonte el accesorio
deslizdndolo hacia afuera, inviértalo y méntelo de nuevo.

4 horquillas

Sistema de bloqueo
M Base o pie de aluminio para sostenerlo sin dafar la superficie
E Apagado automadtico de seguridad al cabo de una hora

@ Original bolsa de almacenamiento — espere a que se enfrien los accesorios antes de
introducirlos en la bolsa.

3 afios de garantia
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‘®| INSTRUCCIONES DE UTILIZACION

P Antes de utilizar el aparato, asegurese de que el pelo esté limpio, seco y desenredado.
P Divida el pelo en secciones utilizando horquillas y moldee primero las capas inferiores.
PARA CAMBIAR LAS PLANCHAS ALISADORAS/ONDULADORAS:
* Asegurese de que la unidad esté apagada y fria.
* Deslice las planchas hacia fuera sujetando los bordes de plastico.
* Déle la vuelta a las planchas y encajelas de nuevo.

PARA ASEGURAR EL ACCESORIO AL MANGO:

* Asegurese de que el anillo de bloqueo se encuentre en posicién de desbloqueo, listo
para introducir el accesorio. Localice los puntos salientes del accesorio y los orificios
del mango. (DIAGRAMA [)

* Encdjelos firmemente. (DIAGRAMA 2)

* Gire el anillo de bloqueo en el sentido opuesto a las agujas del reloj para asegurar el

accesorio al mango, mientras continta presionando el accesorio hacia abajo. (DIAGRAMA
3)

v

Enchufe el aparato y enciéndalo; el primer indicador verde LED empezara a parpadear.

v

NOTA: El aparato no se encendera si el accesorio no esta bien colocado.

v

Seleccione la temperatura deseada. Para aumentar o disminuir la temperatura, utilice
los botones ‘+’ or -, Las luces LED parpadearin hasta que se alcance la temperatura
deseada. Después del uso, apague la unidad.

v

Para cabellos mas finos, se recomienda una temperatura mas baja.

‘ INFORMACION IMPORTANTE

v

Dadas las elevadas temperaturas que puede alcanzar este moldeador extreme las
precauciones al usarlo.

v

Mientras esté calentando, utilizando o enfriando el aparato, coléquelo sobre una
superficie plana, lisa y resistente al calor. Sujete la unidad unicamente por el extremo
del mango.

v

Tenga en cuenta que el uso regular de productos de acondicionado puede deteriorar el
revestimiento.

»

No raye la superficie, ya que esto deteriorarai la eficacia del revestimiento.
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®| LIMPIEZAY MANTENIMIENTO |

Asegurese de que la unidad esté desenchufada y fria. Limpie cualquier resto de producto
acondicionador con un pafio hiumedo. No utilice liquidos de limpieza abrasivos, ya que
podrian producir dafios.

" PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA - PARA UNA MAYOR PROTECCION SE RECOMIENDA

LA UTILIZACION DE UN INTERRUPTOR DISPOSITIVO DE CORRIENTE
RESIDUAL (RCD) CON UNA CORRIENTE DE FUNCIONAMIENTO RESIDUAL
NOMINAL NO SUPERIOR A LOS 30mA. SOLICITE MAS INFORMACION A SU
ELECTRICISTA.

NO DEBE USARSE CERCA DE BANERAS, DUCHAS, PILAS U OTROS
RECIPIENTES QUE CONTENGAN AGUA U OTROS LiQUIDOS.

’ Este producto no es apto para su uso en el bafio o en la ducha.

EL APARATO DEBE DESENCHUFARSE DE LA TOMA DE LA PARED
CUANDO NO ESTA SIENDO UTILIZADO.

P No deje el aparato sin vigilancia mientras esté encendido.

P Antes de guardar el aparato, aseglrese de que esté completamente frio.

P No lo sumerja en agua ni en otros liquidos.

P No coloque el aparato sobre materiales blandos como alfombras, ropas de cama, toallas,
tapetes etc.

P Asegirese de que la tensién de funcionamiento que se utilice corresponda con la que se
indica sobre la unidad.

P Mantener fuera del alcance de los nifios. Gente vulnerable e incapacitada puede
necesitar ayuda extra al utilizar este producto.

P Utilice sélo los accesorios suministrados por Remington® con este aparato.

P Evite que cualquier parte del secador entre en contacto con la cara, cuello o cuero
cabelludo.

P No enrolle el cable alrededor de la unidad. Revise regularmente el cable por si
aparecieran signos de deterioro.

P Los cables dafiados pueden ser peligrosos. Si el cable proporcionado con este aparato se
estropea, deje de usarlo inmediatamente y devuelva el aparato al distribuidor oficial de
Remington® mas préximo para arreglarlo o cambiarlo y asi evitar cualquier riesgo.
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v

Se necesitan herramientas especiales para examinarlo, ajustarlo o repararlo. Las
reparaciones hechas por personas no cualificadas podrian crear una situacién de peligro
para el usuario.

No aceptamos ninguna responsabilidad por dafos en el producto, personas u otros
objetos provocados por la mala utilizacién, el trato incorrecto o el incumplimiento de
estas instrucciones.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

v

v

’@‘ PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

No tire el producto al cubo de la basura al terminar su vida util. Puede entregarla en nuestros
centros de servicio de Remington® o en los puntos de recoleccién apropiados.

E Para mds informacion sobre reciclaje visite nuestra pagina web
EEm Wwww.remington-europe.com

‘= SERVICIOY GARANTIA

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos. Concedemos un plazo
de garantia a partir de la fecha original de compra para cualquier defecto de material
o fabricacion. Si el producto se hallara defectuoso dentro del plazo de garantia, nos
comprometemos a reparar cualquier defecto de este tipo o a sustituir el producto

o cualquier parte del mismo sin coste adicional, siempre y cuando se presente el
comprobante de compra. Esto no implica una extension del periodo de garantia.

En caso de garantia, llame al Centro de Servicio Remington® de su regién.
Esta garantia excede sus derechos legales estandar como consumidor.

La garantia sera valida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a
través de un distribuidor autorizado.

Esta garantia no cubre ningln tipo de dafio del producto debido a un accidente o uso
incorrecto, modificacién o utilizacion distinta a lo descrito en las instrucciones técnicas y/o
de seguridad. Esta garantia no sera valida si el producto ha sido desmontado o reparado
por una persona no autorizada por nosotros.
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Grazie per I'acquisto di questo nuovo prodotto Remington®.
Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente le istruzioni e conservarle
in un luogo sicuro per future consultazioni.

‘® CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

Innovativo rivestimento in ceramica
L'apparecchio & pronto per l'uso in 60 secondi
Pulsante On/Off

Pulsanti +/- per la regolazione della temperatura

m] [©]

LED di temperatura luminosi - L'indicatore lampeggia durante il riscaldamento
dell’unita e smette di lampeggiare al raggiungimento della temperatura desiderata

Estremita fredde per una messa in piega piu agevole

Pinza da 19 mm per arricciare i capelli

Spirale per la definizione di ricci vaporosi
m Spazzola per la creazione di onde e volume

Accessorio a doppio lato: per cambiare piastra, estrarre l'accessorio facendolo
scivolare dall‘apparecchio, capovolgerlo e inserirlo di nuovo.

4 fermagli per suddividere i capelli

Anello di blocco

M Supporto di protezione dal calore

Spegnimento automatico di sicurezza dopo un’ora

@ Elegante borsa di custodia - Prima di riporvi gli accessori, attendere che questi si siano
raffreddati

Garanzia di 3 anni
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‘®| ISTRUZIONI PER L'USO

P Utilizzare gli accessori sui capelli lavati, asciugati e districati.
P Suddividere i capelli servendosi dei fermagli in dotazione. Iniziare la messa in piega dagli
strati inferiori.

PER SCAMBIARE LE PIASTRE PER ARRICCIATURA E STIRATURA:

* Accertarsi che l'unita sia spenta e si sia raffreddata.

« Far scivolare le piastre verso l'esterno dell’unita sostenendole dagli spigoli in plastica.
« Capovolgere le piastre e farle scivolare di nuovo in posizione.

PER FISSARE L’ACCESSORIO ALL'IMPUGNATURA:

* Accertarsi che I'anello di blocco non sia in posizione di fermo in modo che sia possibile
inserire I'accessorio. Individuare la posizione dei piedini sull'accessorio e dei fori
sullimpugnatura. (ILLUSTRAZIONE 1)

« Spingere saldamente l'accessorio sull'unita. (ILLUSTRAZIONE 2)

* Girare I'anello di fissaggio in senso antiorario per bloccare I'accessorio al corpo centrale,
tenendo premuti entrambi i pezzi assieme. (ILLUSTRAZIONE 3)

v

Collegare I'unita a una presa di corrente e accenderla: il primo LED iniziera a lampeggiare
emettendo una luce verde.

NOTA: Il prodotto & pronto all'uso solo quando Iaccessorio & inserito correttamente.
Selezionare la temperatura desiderata. Per modificare I'impostazione della temperatura,
utilizzare il pulsante “+” o “-” che consente di aumentare o diminuire I'emissione

di calore. | LED luminosi continueranno a lampeggiare finché non viene raggiunta la
temperatura scelta. Dopo I'uso, spegnere l'unita.

In caso di capelli sottili, si consiglia di impostare una temperatura non eccessivamente
elevata.

vwv

v

‘ INFORMAZIONI IMPORTANTI

v

A causa delle alte temperature raggiunte da questo prodotto, & opportuno utilizzarlo

prestando la massima attenzione.

Durante il riscaldamento, l'uso e il raffreddamento dell’apparecchio, posizionarlo su una

superficie piatta, levigata e resistente al calore. Tenere I'unita solamente dall’estremita

dell’impugnatura.

D Tenere presente che I'uso costante di prodotti per lo styling potrebbe danneggiare il
rivestimento.

D Non graffiare la superficie per non compromettere la funzionalita del rivestimento.

v
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® PULIZIA E MANUTENZIONE

Accertarsi che l'unita sia scollegata dalla presa di corrente e si sia raffreddata. Rimuovere
tutti gli accumuli di prodotti per lo styling con un panno umido. Non utilizzare sostanze
detergenti abrasive per non danneggiare I'apparecchio.

|

‘ NORME DI SICUREZZA

AVVERTENZA - PER UNA MIGLIORE PROTEZIONE,

S| CONSIGLIA DI UTILIZZARE UN DISPOSITIVO PER CORRENTE RESIDUA
(RCD) CON UNA CORRENTE OPERATIVA RESIDUA NOMINALE NON
SUPERIORE A 30 mA. RIVOLGETEVI AL VOSTRO INSTALLATORE DI
FIDUCIA.

IL PRODOTTO NON DEVE ESSERE MESSO IN FUNZIONE ACCANTO A
VASCHE, DOCCE, LAVABI O ALTRI RECIPIENTI CON ACQUA O LIQUIDI.

’ Questo prodotto non & stato progettato per essere utilizzato nella vasca da
bagno o nella cabina doccia.

QUANDO NON E USO, L’UNITA’ NON DEVE RIMANERE COLLEGATA ALLA
RETE DI ALIMENTAZIONE.

P Non lasciare I'unita incustodita quando & accesa.

P Fare raffreddare I'unita prima di riporla.

P Non immergere in acqua o altri liquidi.

P Non appoggiare I'unita su superfici morbide quali tappeti, biancheria, asciugamani,
moquette, ecc.

P Verificare che la tensione utilizzata corrisponda sempre a quella indicata
sull’apparecchio.

P Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini. Portatori di handicap potrebbero
dover adottare ulteriori precauzioni e usare il prodotto in presenza di adulti.

P Non utilizzare con questa unita accessori diversi da quelli forniti in dotazione da
Remington ©.

D Evitare che parti surriscaldate dell’'unita entrino in contatto con il viso, il collo o il cuoio
capelluto.

P Non avvolgere il cavo attorno all’apparecchio. Esaminare regolarmente il cavo per
verificare la presenza di eventuali segni di danneggiamento.

P | cavi danneggiati possono essere pericolosi. Per evitare qualsiasi rischio, se il
cavo d’alimentazione viene danneggiato, interrompere immediatamente |'uso
dell’apparecchiatura e restituirla al Centro Assistenza Remington® piu vicino che
provvedera a ripararla o sostituirla.
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P Qualsiasi verifica, regolazione o riparazione richiede I'uso di strumenti adeguati. Una
riparazione eseguita da una persona non qualificata potrebbe determinare condizioni di
pericolo per 'utente.

Remington declina qualsiasi responsabilita per danni al prodotto, a persone o ad altro
causati da uso improprio o illecito oppure dalla mancata osservanza delle presenti
istruzioni.

P Questo apparecchio non & destinato ad un uso professionale o commereciale.

v

&> PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici al termine del ciclo di vita utile. E possibile
provvedere allo smaltimento presso i Centri di Assistenza Remington® o i punti di raccolta
appositi.

E Per ulteriori informazioni sul riciclaggio visitare il sito www.remington-europe.com
L

’. ASSISTENZA E GARANZIA

Il presente prodotto & stato controllato e non presenta difetti. Offriamo garanzia sul
presente prodotto per qualsiasi difetto dovuto a materiale o lavorazione carenti per

il periodo di durata della garanzia dalla data di acquisto originaria del consumatore.
Qualora il prodotto dovesse rivelarsi difettoso entro il periodo di garanzia, provvederemo
gratuitamente a riparare il difetto o a sostituire il prodotto o qualsiasi parte dello stesso
in presenza di documento attestante l'acquisto. Cid non implica alcuna estensione del
periodo di garanzia.

Per i casi in garanzia, contattare semplicemente il centro di assistenza Remington® di zona.
La presente garanzia viene offerta al di sopra e in aggiunta ai normali diritti previsti per
legge.

La presente garanzia non copre i danni al prodotto provocati da incidente, uso improprio
o abuso, alterazione del prodotto o uso non conforme alle istruzioni tecniche e/o di
sicurezza necessarie. La presente garanzia non trova applicazione qualora il prodotto sia
stato smontato o riparato da personale da noi non autorizzato. Il manuale e le specifiche
tecniche del prodotto possono subire variazioni senza alcun preavviso.
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Tak fordi du kebte et Remington®-produkt. Las vejledningen grundigt, for du
tager produktet i brug, og opbevar den et sikkert sted, sa du altid kan finde den
frem igen.

‘® PRODUKTEGENSKABER |

Avanceret keramisk belaegning

Hurtig opvarmning pa 60 sekunder
Teend/sluk-knap
@ Justerbare + / - temperaturknapper

E LED-temperaturindikator — blinker, nar enheden varmer op og stopper, nar den
onskede temperatur er naet.

Kolde spidser til nem styling

19 mm-tang til at lave kroller
Spiralberste til lose kroller

m Volumenberste til bolger og volumen

Udskiftelige glattejerns- og crepeplader — dobbeltsidet tilbehor — lad blot tilbehgret
glide ud, vend det, og lad det glide ind igen for at skifte mellem pladerne.

4 Klips til inddeling af haret

Lasering

M Varmebeskyttende opbevaringsstander

E Automatisk sikkerhedsafbrydelse efter | time.

@ Flot opbevaringstaske — lad venligst tilbeheret kole af, for du legger det i tasken.

3 ars garanti
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‘®| BRUGSVEJLEDNING

P For brug sorg for, at haret er rent, tort og ikke filtret.
P Inddel haret med harklips, og begynd med de inderste lag forst.

FOR AT SKIFTE GLATTEJERNS-/CREPEPLADER
« Sorg for at enheden er slukket og afkelet.

* Hold pa plastikkanterne, og lad pladerne glide ud.
* Vend pladerne om, og szt dem pa plads igen.

FOR AT FASTG@RE TILBEHGRET TIL HANDTAGET:
« Kontroller, at ldseringen er i den oplaste position, klar til indfersel af tilbehoret. Find
stifterne pa tilbehoret, og hullerne pa handtaget. (DIAGRAM 1)

« Skub dem godt sammen (DIAGRAM 2).

* Drej laseringen mod uret for at holde hdndtaget og tilbehgret sammen, mens du
trykker ned pa tilbehoret (DIAGRAM 3).

D St stikket i og tend enheden. Den forste grenne LED- indikator vil begynde at blinke.
BEMZAERK: Enheden vil ikke tende, hvis tilbehgret ikke er sat korrekt i.

P Valg den onskede temperatur. Brug knapperne ‘+’ og ‘-’ til at hve eller sznke
temperaturen. LED‘en blinker, indtil den onskede temperatur er naet. Sluk for enheden
efter brug.

P Vianbefaler at bruge en lavere temperatur ved fine hartyper.

VIGTIGE ANVISNINGER

P Nar du bruger denne styler, bor du vare ekstra forsigtig pa grund af dens ekstreme
varmeevne.

» Under opvarmning, brug eller afkaling skal styleren placeres pi et fladt, jevnt og
varmebeskyttende underlag. Tag kun fat om handtaget.

b Var opmarksom pé, at regelmassig brug af stylingprodukter kan svaekke belegningen.
D Lav ikke ridser i overfladen, da dette vil formindske belzgningens effektivitet.
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‘® RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Serg for, at stikket er trukket ud, og apparatet er koldt. Tor eventuelle rester af
stylingprodukter af med en fugtig klud. Brug ikke skurecreme, da dette vil beskadige
produktet.

|

ADVARSEL - FOR EKSTRA BESKYTTELSE ANBEFALES INSTALLERING
AF EN FEJLSTREOMSAFBRYDER (HFI-AFBRYDER) MED EN NOMINEL
FEJLSTR@M PA HG)ST 30 mA. S@G VEJLEDNING HOS EN ELEKTRIKER.

‘ SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER ‘ -

DETTE APPARAT BGR IKKE BRUGES | NAERHEDEN AF BADEKAR, BRUSERE,
BASSINER ELLER ANDRE BEHOLDERE, SOM INDEHOLDER VAND ELLER
ANDRE V/ASKER.

’ Dette produkt er ikke egnet til brug i badekar eller under bruseren.

STIKKET B@R TRAKKES UD, NAR STYLEREN IKKE ER | BRUG.

D Efterlad ikke styleren uden opsyn, nar den er tzndt.

D Lad styleren kole af, for den lzgges pa plads.

P Ma ikke nedsznkes i vand eller andre vasker.

D Placer ikke styleren pa blede materialer, fx tzpper, sengetej, hindklzder osv.

P Sorg altid for, at den anvendte spanding svarer til den spending, som er angivet pa
apparatet.

P Hold dette produkt uden for borns rekkevidde. Det kan fore til farlige situationer, hvis
dette apparat bruges af personer med nedsatte fysiske, sansemassige eller mentale
evner eller manglende erfaring og viden. De ansvarlige for disse menneskers sikkerhed
bor give dem en udtrykkelig vejledning eller overvage brugen af apparatet.

v

Undga, at de varme plader kommer i kontakt med ansigtet, halsen eller hovedbunden.

v

Ledningen ma ikke vikles rundt om apparatet. Kontrollér jevnligt, om der er tegn pa
beskadigelse af ledningen.

v

En beskadiget ledning kan vare farlig. Hvis ledningen pa dette apparat bliver beskadiget,
skal brugen straks afbrydes, for at der ikke skal opsta en farlig situation. Indlevér
apparatet til din nzrmeste autoriserede Remington®-serviceforhandler med henblik pa
reparation eller udskiftning.
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P Undersogelse, justering eller reparation kraver specialvarktej. Uautoriserede
reparationer kan fore til farlige tilstande for brugeren.

D Vi patager os intet ansvar for skade pa produktet, personer eller andre genstande
forarsaget af forkert brug, misbrug eller manglende overholdelse af denne vejledning.

P Dette apparat er ikke beregnet til kommerciel brug/brug i saloner.

&> DKBESKYT MILJBET

Smid ikke apparatet ud med det almindelige husholdningsaffald, nar den er udtjent. Apparatet
kan afleveres pa Remington® servicecentret eller et dertil egnet indsamlingssted.

E For yderligere information om miljevenlig bortskaffelse,
EEEN se www.remington-europe.com

]»\ SERVICE OG GARANTI

Dette produkt er kontrolleret og fri for defekter. Vi yder garanti pa dette produkt mod
alle defekter, som skyldes materiale- og forarbejdningsfejl i hele garantiperioden regnet
fra forbrugerens oprindelige kebsdato. Hvis produktet skulle gi i stykker inden for
garantiperioden, reparerer vi enhver sidan fejl eller valger at udskifte produktet eller dele
af produktet uden beregning, forudsat at der foreligger et kabsbevis. Dette indebarer ikke
en forlengelse af garantiperioden.

Ring til dit nermeste Remington®-servicecenter, hvis der opstér et garantitilfelde. Denne
garanti er en ekstra service oven i dine almindelige lovfestede rettigheder. Garantien
gelder i alle lande, hvor vores produkt er solgt af en autoriseret forhandler.

Garantien omfatter ikke skader pa produktet, som skyldes uheld eller forkert brug,
misbrug, @ndringer pa produktet eller brug i modstrid med de tekniske og/eller
sikkerhedsmassige forskrifter. Denne garanti geelder ikke, hvis produktet er blevet skilt ad
eller repareret af en person, som ikke er autoriseret af Remington®.
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Tack fér att du har valt Remington®.
Fore anvindning, lids igenom instruktionerna noga och férvara dem pa en siker
plats for kommande behov.

‘® PRODUKTFUNKTIONER

Avancerad keramisk ytbeliggning
Klar att anvinda inom 60 sekunder
Pa/Av-knapp

@ Justerbara +/- temperaturknappar

E LED temperaturindikator lyser — blinkar nir apparaten viarms upp och slutar blinka nar
6nskad temperatur har uppnatts.

Cool tips for litt formning
19 mm tang for att skapa lockar

Spiralhylsa for att skapa I6sa lockar

m Borsthylsa for att skapa vagor och volym

Dubbelsidig tillsats — fall bara ut tillsatsen, vind den och fill in den igen fér att lasa fast
den mellan plattorna

4 harspannen

Lasring

M Varmeskyddande stall

E Automatisk sikerhetsavstingning inom en timme

@ Forvaringsviska — vinta tills tillbehoren har kallnat innan de placeras i
férvaringsviskan

3 ars garanti
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‘®| ANVANDARINSTRUKTIONER

» Innan anvandning se till att haret ar rent, torrt och tovfritt.
P Dela haret med hjilp av hirspinnena och forma de nedre lagren forst.
FOR ATT BYTA UTSLATNINGS-/KRUSPLATTORNA:
« Se till att apparaten 4r avstingd och kall.
 Hall i plastkanterna och lat plattorna glida ut.
* Vind plattorna och rikta in dem tillbaka pa plats.

FOR ATT LASA TILLBEHORET TILL HANDTAGET:
« Se till att lasringen ar i olast ldge, klar for montering av tillbehéret. Leta reda pa
tapparna pa tillbehoret och halen i handtage.t (BILD 1)

* Tryck stadigt ihop delarna. (BILD 2)

* Vrid lasmekanismen moturs samtidigt med att pressa ner pa tillbehdret fér att sikra
ihop handtaget med tillbehéret (BILD 3)

> Koppla in apparaten och starta den, den férsta gréna LED indikatorn bérjar blinka.
D OBS: Apparaten fungerar bara om tillbehéret ir kopplat pa korrekt.

b Vilj nskad temperatur. Fér att dndra temperatur, anvind ‘+’ eller *-* knapparna for att
6ka eller minska temperaturen. LED ljuset kommer att blinka tills 6nskad temperatur
har uppnatts. Sting av apparaten efter anvindning.

P For finare hartyper rekommenderas en ligre temperatur.

VIKTIG INFORMATION

P P4 grund av den extrema virmekapaciteten hos denna formare ska man vara extra
férsiktig nar den anvinds.

> Vid uppvirmning, anviandning och vid avkylning placeras den pa en slit, jamn och
viarmetélig yta. Hall endast apparaten i dnden av handtaget.

> Notera att regelbunden anvindning av formningsprodukter kan férsamra beldggningen.
D Skrapa inte pd ytan eftersom detta kommer att férsimra effektiviteten hos beliggningen.



SVENSKA

OTa MHCTPYKUMS ckayaHa ¢ carita www.remington-shop.ru

‘® RENGORING OCH UNDERHALL |

Se till att apparaten 4r urkopplad och kall. Torka bort alla hopsamlade formningsprodukter
med en fuktig trasa. Anvind inte rengéringsmedel med slipmedel fér rengéring eftersom
skador uppstar.

VARNING - VI REKOMMENDERAR ATT DU INSTALLERAR EN
JORDFELSBRYTARE (RCD) MED EN UTLOSNINGSSTROM SOM INTE
OVERSKRIDER 30 mA SOM YTTERLIGARE SKYDD.

SAKERHETSATGARDER |

DEN BOR INTE ANVANDAS | NARHETEN AV BADKAR, DUSCHAR,
BASSANGER ELLER ANDRA BEHALLARE MED VATTEN ELLER ANDRA
VATSKOR.

’ Denna produkt ar inte limplig att anvanda i badkaret eller i duschen.

HARFORMAREN BOR KOPPLAS UR ELUTTAGET NAR DEN INTE ANVANDS.

P Limna inte formaren utan uppsikt nar den ar paslagen.

D Lat formaren kallna innan den liggs undan for forvaring.

D Doppa inte apparaten i vatten eller annan vitska.

) Ligg inte formaren pa mjukt material, t.ex. mattor, singklader, handdukar etc.

D Kontrollera alltid att spanningen som ska anvindas motsvarar den spanning som stir pa
apparaten.

P Hall apparaten ur barnens rickvidd. Rérelsehindrade ska pavisa extra férsiktighet och
anvanda hjilp nir denna apparat ska anvindas.

P Anvind inte andra tillbehor tillsammans med denna formare 4n de som levererats av
Remington®.

P Undvik hudkontakt (ansikte, hals eller hjissa) med nagon del av tingen.

P Vira inte sladden runt formaren. Kontrollera regelbundet att sladden inte &r skadad.

P Skadade sladdar kan vara farliga. Enheten far absolut inte anvindas om dess nitsladd
skadas. | sadana fall skall den aterlamnas till nirmaste auktoriserade serviceverkstad for
reparation fér att undvika fara.

D Specialverktyg krivs for undersokning, justering eller reparation. Okvalificerat
reparationsarbete kan leda till riskfyllda situationer fér anvandaren.
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D Vitar inget ansvar for skador pa produkten, personer eller annat som orsakats av
felaktig anvindning, missbruk eller att dessa instruktioner inte foljts.

P Denna apparat ir inte avsedd for anvindning pé frisdrsalonger eller i kommersiellt bruk.

&2 SKYDDA MILJON

Kasta inte produkten i hushéllssoporna nir den ar férbrukad. Den kan lamnas in pa vara
Remington® ServiceCenter eller andra limpliga avfallsanldggningar.

ﬁ F6ér mera fakta och information om atervinning se www.remington-europe.com
—-—

|-}\ SERVICE OCH GARANTI

Denna produkt har kontrollerats och ar felfri. Vi garanterar denna produkt mot defekter
som beror pa materialfel eller tillverkningsfel under garantiperioden fran inképsdatumet.
Om produkten blir defekt under garantiperioden kommer vi att reparera de defekterna
eller vilja att byta ut produkten eller delar den utan kostnad férutsatt att det finns
inképsbevis. Detta innebir inte en utdkning av garantiperioden.

Vid de fall av garantidtgirder ring Remington® servicecenter i din region.

Denna garanti erbjuds utdver och ovanpa dina normala lagstadgade rittigheter.

Garantin skall gilla i alla lander dir var produkt sélts via en auktoriserad aterférsiljare.
Denna garanti inkluderar inte skador pa produkten som skett genom olyckor eller felaktig
anvandning, missbruk, andringar pa produkten eller anvindning pa annat sitt 4n vad som

anges i de tekniska och/eller sikerhetsinstruktionerna. Denna garanti giller inte om
produkten har demonterats eller reparerats av en person som inte 4r auktoriserad av oss.
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Kiitimme, ett valitsit timén uuden Remington®-tuotteen.
Lue ohjeet huolellisesti ennen kiytt6a ja siilytd ne turvallisessa paikassa tulevaa
kdyttod varten.

‘® TUOTTEEN OMINAISUUDET

Parannettu keraaminen pinnoite
Kayttovalmis 60 sekunnissa
On/Off-virtapainike

Limpétilan saitopainikkeet (+/-)

Lampétilan LED-merkkivalot — vilkkuvat, kun laite limpenee ja lakkaavat vilkkumasta,
kun valittu limpétila on saavutettu.

Viiled kirki helppoa muotoilua varten
19 mm piippausrauta kiharoiden tekemiseen

Spiraali-lisiosa irtonaisten kiharoiden tekemiseen

Harja-lisdosa laineiden tekemiseen ja volyymin saamiseen

Kaksipuolinen kiinnitysosa — anna kiinnitysosan liukua ulos, kdidnni ja liu‘uta takaisin
katkaisijaan levyjen vilissa.

4 klipsia

Lukitusrengas
M Tukijalka (pitda kuumat osat irti pytdpinnasta)
E Automaattinen virran turvakatkaisu tunnin kuluttua

@ Tyylikis sidilytyslaukku. Anna lisdosien jadhtya, ennen kuin laitat ne siilytyslaukkuun.

3 vuoden takuu
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‘®| KAYTTOOHJE

»
»

v

v

v

Varmista ennen kiyttdd, ettd hiukset ovat puhtaat, kuivat ja takuttomat.

Jaa hiukset osiin klipsien avulla. Muotoile ensin alimmat kerrokset.

NAIN VAIHDAT SUORISTUS-/KREPPILEVYT:
* Varmista, etti laitteesta on kytketty virta pois (off) ja etti laite on viiled.

« Pida kiinni levyjen muovireunoista ja liu’uta levyt pois.
« Kainni levyt ylosalaisin ja tyonna takaisin paikoilleen.

NAIN KIINNITAT LISAOSAN KADENSIJAAN:

« Varmista, etti lukitusrengas on auki, jotta lisiosa voidaan kiinnittda. Sovita lisiosan
tapit kddensijassa oleviin reikiin. (KUVA )

« Tyénni osat tukevasti vastakkain. (KUVA 2)

« Kainni lukitusrengasta vastapiivain, jotta saisit itse laitteen ja liitettivan lisiosion
kiinnitetyksi toisiinsa. Paina samalla lisiosiota alaspain. (KUVA 3)

Kytke laite verkkosahk&én ja kytke laitteeseen virta. Ensimmainen vihred LED-
merkkivalo alkaa vilkkua.

HUOMAA: Laite ei kdynnisty, mikili lisdosaa ei ole kiinnitetty oikein.

Valitse haluamasi lampétila. Voit lisiti tai vahentdi limpétilaa (+)- ja (-)-painikkeilla.
LED-merkkivalot vilkkuvat, kunnes valitsemasi limpétila on saavutettu. Kytke laitteesta
virta pois kiyton jilkeen.

Hienolle hiustyypille suosittelemme alhaista limpétilaa.

TARKEAA

»

»

»
>

Muotoiluraudan ddrimmaisen hyvien limpéominaisuuksien vuoksi sitéd taytyy kadyttad
erittdin varoen.

Laitteen limmetessi, laitteen kdytdn aikana ja laitteen jadhtyessi se tdytyy sijoittaa

tasaiselle, sileidlle ja kuumuutta kestiville alustalle. Tartu laitteeseen vain kidensijan
padstd.

Huomaa, ettd muotoilutuotteiden sdinnéllinen kiytto saattaa heikentii pinnoitetta.
Al naarmuta pintaa, silli naarmut heikentivat pinnoitteen tehoa.
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®| PUHDISTUS JAYLLAPITO |

Varmista, etti laite on irrotettu verkkosihkosta ja ettd laite on viiled. Pyyhi mahdolliset
muotoiluainejaamit pois kostealla liinalla. Ald puhdista hankaavia ainesosia sisaltavalla
puhdistusnesteelld, silld se aiheuttaa vaurioita.

€ VAROTOIMET |

VAROITUS: TURVALLISUUDEN VUOKSI SUOSITTELEMME
jAANNOSVIRTALAITTEEN KAYTTOA. KO. LAITTEEN KAYTTOVIRRAN EI
TULISI YLITTAA 30 mA. LISATIETOJA SAAT SAHKOASENTAJALTA.

KUIVAAJAA El TULE KAYTTAA KYLPYAMMEEN, SUIHKUN, LAVUAARIN

TAI MUUN VETTA TAI MUUTA NESTETTA SISALTAVAN ASTIAN
LAHEISYYDESSA.

.’ Tami tuote ei sovellu kidytettaviksi kylvyssi tai suihkussa.

IRROTA MUOTOILULAITE VERKOSTA SILLOIN, KUN SITA EIl KAYTETA.

P Ala jati laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty paalle.

D Anna laitteen jadhtya tiydellisesti kdyton jilkeen ennen siilytysta.

D Ala upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

D Ali aseta laitetta pehmeille alustalle kuten matolle, vuodevaatteille, pyyheliinalle jne.

D Varmista aina, etta kidyttojinnite vastaa laitteeseen merkittya kiyttdjannitetts.

P Pidettivi lasten ulottumattomissa. Kehitysvammaiset saattavat tarvita ylimaaraistd
huolenpitoa ja apua tuotetta kiytettdessa.

P Ali kidyta timan laitteen kanssa muita kuin Remington®in valmistamia lisévarusteita.

P Vilta koskettamasta kasvoja, kaulaa tai paanahkaa kuumilla levyilla.

» Ali kierri virtajohtoa laitteen ympirille. Tarkista virtajohdon kunto vaurioiden varalta.

D Vioittunut virtajohto voi olla vaarallinen. Jos laitteen virtajohto rikkoutuu, lopeta
laitteen kiyttd vilittdmisti ja vie laite lahimpain Remington®in valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai vaihdettavaksi uuteen. Nain viltyt laitteen
mahdollisesti aiheuttamilta vaaratilanteilta.

D Laitteen tutkiminen, siito ja korjaus edellyttavit erikoistydkaluja. Asiantuntematon
korjaus voi vaarantaa kayttéjan turvallisuuden.
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» Emme ole korvausvelvollisia laite- tai henkilévahingoista, jotka johtuvat laitteen
véaarinkdytosta tai ndiden ohjeiden laiminlyonnista.

P Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikiyttéén.

I@\ SUOJELEYMPARISTOA

Al haviti laitetta kotitalousjitteen joukossa sen kiyttoiin paityttya. Toimita
laite hivitettiviksi Remington®-huoltoliikkeeseen tai asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

E Lisitietoja kierriatyksestd saat osoitteesta www.remington-europe.com
—-—

' HUOLTO JATAKUU

Tamai tuote on tarkastettu ja virheeton. Takaamme, etti toimitetussa tuotteessa ei
takuuaikana, alkaen alkuperiisesti ostopiivistd, ilmene materiaalista tai tyostd johtuvia
vikoja. Jos tuote osoittautuu vialliseksi takuuaikana, korjaamme sen tai vaihdamme
tuotteen tai sen osan veloituksetta ostotositetta vastaan. Tama ei kuitenkaan tarkoita
takuuajan pitkittamista.

Takuuasioissa pyydimme ottamaan yhteytti paikalliseen Remington®-huoltokeskukseen.
Takuu ei vaikuta kuluttajan lakisaateisiin oikeuksiin.

Takuu kattaa kaikki maat, joissa tuotetta myyvit valtuutetut jilleenmyyjat.

Takuu ei kata onnettomuudesta, vaarinkdytostd, tuotteen muuntamisesta tai teknisten ja/

tai turvallisuusohjeiden vastaisesta kiytosté johtuvia vaurioita. Takuu ei ole voimassa, jos
tuotteen purkamisen tai korjauksen on suorittanut joku muu kuin valtuuttamamme henkil6.
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Obrigado por adquirir o novo produto Remington®.
Antes de usar, por favor leia atentamente as instrucdes de utilizacdo e conserve-
as para futura consulta.

‘® CARACTERISTICAS DO PRODUTO

Revestimento avangado de ceridmica
Pronto a usar em 60 segundos
Botdo On/Off (ligado/desligado)

@ Botdes +/- para regular a temperatura

E Lampadas LED indicadoras de temperatura — piscam quando a unidade esta a aquecer
e param de piscar quando é atingida a temperatura desejada.

Pontas frias para um penteado fécil
Pinga de 19 mm para criar caracois

Tubo em espiral para criar caracdis soltos

m Tubo com escova para criar ondulagio e volume

Acessorio de dupla face — para mudar de placas, simplesmente deslize o acessério para
fora, rode-o e volte a desliza-lo para dentro.

4 Ganchos para divisdo do cabelo

Anel de bloqueio
M Suporte de protecgio do calor
E Desconexdo automatica de seguranga em uma hora

@ Saco moderno para armazenar — aguarde que os acessorios arrefegam antes de os
introduzir no saco.

3 anos de garantia
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‘@ INSTRUCOES DE USO

P Antes de utilizar o aparelho, assegure-se de que o cabelo est4 limpo, seco e
desembaracado.

Divida o cabelo utilizando os ganchos e penteie as camadas inferiores em primeiro lugar.
PARA MUDAR AS PLACAS DE ESTICAR/FRISAR:-

* Assegure-se de que a unidade esta desligada e fria.

* Faca deslizar as placas para fora segurando nas extremidades de plastico.

« Vire as placas para o lado contrério e encaixe-as de novo.

v

PARA FIXAR O ACESSORIO A PEGA:-

* Assegure-se de que o anel de bloqueio esta na posi¢ao desbloqueada, pronto
para receber o acessorio. Localize os pinos no acessério e os orificios na pega.
(DIAGRAMA 1)

* Encaixe-os firmemente. (DIAGRAMA 2)

* Rode o anel de bloqueio no sentido contrario dos ponteiros do relégio para encaixar a
pega com o acessorio, enquanto continua a premir o acessério. (DIAGRAMA 3)

P Ligue a unidade a tomada e ligue-a no interruptor: o primeiro indicador LED verde
comegard a piscar.

P NOTA: O aparelho nio fica ligado a nio ser que o acessério esteja inserido
correctamente.

P Seleccione a temperatura desejada. Para alterar a temperatura, utilize os botes ‘+’

ou ‘-* para a aumentar ou diminuir. Os indicadores LED piscario até ser atingida a

temperatura desejada. Apos a utilizagdo da unidade, desligue-a.

Para cabelos mais finos, recomenda-se uma temperatura mais baixa.

v

\ INFORMACO IMPORTANTE

v

Devido a grande capacidade de aquecimento deste modelador, devera ter-se o maximo
cuidado durante a utilizagio do mesmo.

Durante o aquecimento, utilizag3o e arrefecimento do aparelho, coloque-o sobre

uma superficie lisa, uniforme e resistente ao calor. Segure na unidade apenas pela
extremidade da pega.

De notar que a utilizagdo regular de produtos de modelagdo pode deteriorar o
revestimento.

Nio arranhe a superficie, pois podera deteriorar a eficicia do revestimento.

v

v

>
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®| LIMPEZA E MANUTENGAO |

Assegure-se de que a unidade esta desligada da tomada e fria. Limpe os produtos de
modelagdo acumulados com um pano himido. Nio utilize liquidos de limpeza abrasivos,
pois podem ocorrer danos.

) PRECAUCOES DE SEGURANCA

AVISO - PARA UMA MAIOR PROTECGAO, E ACONSELHAVEL A
UTILIZACAO DE UM APARELHO DE CORRENTE RESIDUAL (RCD) COM
UMA CORRENTE DE FUNCIONAMENTO RESIDUAL ATRIBUIDA QUE
NAO EXCEDA 30 mA. PECA MAIS INFORMACOES AO SEU TECNICO DE
INSTALAGAO.

NAO DEVE SER UTILIZADO PERTO DE BANHEIRAS, CHUVEIROS, BACIAS
OU OUTROS RECIPIENTES CONTENDO AGUA OU OUTROS LiQUIDOS. -

’ Este produto nao é adequado para ser utilizado na banheira ou no duche.

O MODELADOR DEVE ESTAR DESLIGADO DA CORRENTE PRINCIPAL
QUANDO NAO ESTIVER A SER UTILIZADO.

P Nio deixe o alisador ligado e sem supervisio.

P Deixe o aparelho arrefecer antes de o arrumar.

» Nio o coloque dentro de 4gua ou outros liquidos.

» Nio coloque o aparelho sobre materiais macios, como por exemplo, carpetes, camas,
atoalhados, tapetes, etc.

P Certifique-se sempre que a voltagem a ser utilizada corresponde a voltagem indicada no
aparelho.

P Mantenha este produto fora do alcance de criangas. Pessoas com problemas podem
requerer uma atengao extra e assisténcia quando da utilizagio deste produto.

P Nio utilize outros acessérios com este alisador, que nio aqueles fornecidos pela
Remington®.

P Evite o contacto de qualquer parte das placas quentes com o rosto, pescogo ou couro
cabeludo.

» Nio enrole o cabo eléctrico em redor do aparelho. Verifique regularmente se o cabo
eléctrico apresenta sinais de danos.

P Cabos eléctricos danificados podem ser perigosos. Se o cabo de alimentagio deste
aparelho se danificar, deixe de o utilizar de imediato e devolva o aparelho a um centro
de assisténcia técnica autorizado da Remington® para que possa ser reparado ou
substituido, evitando qualquer perigo.

P Qualquer exame, ajuste ou reparagio deve ser efectuado com ferramentas especiais.
Qualquer reparagio nio habilitada pode sujeitar o utilizador a condig&es perigosas.
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» Nio imo. Iquer responsabilidade pela danificagdo do produto, danos em
pessoas ou artlgos provocados pelo uso indevido, abuso ou ndo-cumprimento destas
instrugdes.

P Este aparelho nio é para utilizagio comercial ou em cabeleireiros.

&> PROTEGER O AMBIENTE

Nio elimine o produto para o lixo doméstico. A eliminagdo pode ser feita nos nossos
Remington®servigos de assisténcia autorizados ou em locais de recolha adequados.

— Para mais informagdes sobre reciclagem, ver nosso site www.remington-europe.com

]»\ ASSISTENCIA TECNICA E GARANTIA

Este produto foi testado e ndo contém quaisquer defeitos. Possui uma garantia contra
quaisquer defeitos devidos a material ou miao-de-obra defeituosos para o periodo
referido na garantia, a partir da data original de compra pelo consumidor. Se o produto
apresentar falhas dentro do periodo de garantia, procederemos a reparagio dessas falhas
ou a substitui¢do do produto ou de qualquer pega do mesmo sem qualquer custo, desde
que seja apresentada a prova de compra. Isto nio significa o alargamento do periodo de
garantia.

No caso de ser necessirio utilizar a garantia, contacte o Servi¢o de Assisténcia
Remington® da sua area.

Esta garantia é oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia ¢ vilida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de um
representante autorizado.

Os danos provocados ao produto por acidente ou utilizagdo incorrecta, utilizagdo
abusiva, alteragio ao produto ou utilizagdo inconsistente com as instrugdes técnicas e/
ou de seguranga necessdrias nio estdo ao abrigo da garantia. Esta garantia ndo se aplicara
se o produto tiver sido desmontado ou reparado por uma pessoa nio autorizada pela
Remington®.
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Dakujeme vam, Ze ste si kipili novy vyrobok Remington®.
Pred pouzitim si prosim pozorne preditajte tento navod a uchovajte si ho na
bezpeénom mieste pre pripad potreby v budicnosti.

®  FUNKCIE A SUEASTIVYROBKU

Zdokonaleny keramicky povlak
Pripravené na poutzitie za 60 sekind
Tlagitko pre zapinanie a vypinanie
@ Nastavitelné teplotné tlagitka +/-

Teplotny indikator LED svieti — blika, ked' sa pristroj zahrieva, a prestane blikat’,
akonahle bola dosiahnuté pozadovani teplota.

Skvelé tipy pre jednoduchu Gpravu
19mm klieSte pre vytvaranie kaderi

Spiralovity rukavec pre tvorbu volnych kaderi

Kefovy rukavec pre vytviranie vin a objemu

Dvojstranny nadstavec — ked' chcete vymenit’ platne, vysurite nadstavec, preto¢te ho a
zasuiite ho naspat’.

4 deliace klipsy

Zamykaci krazok

M Stojan pre ochranu pred vysokou teplotou

E Automatické bezpetnostné vypinanie po hodine

@ Médna ukladacia taska — pred umiestiiovanim pridavnych sucasti do tasky prosim

pockajte, kym nebudd Gplne vychladnuté.

3-ro¢na zaruka

‘® NAVOD NA POUZiVANIE

P Viasy by mali byt pred poutzitim &isté, suché a bez chuchvalcov.

P Rozdelte vlasy na Zasti pomocou deliacich klipsov a upravujte najprv spodné vrstvy.
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VYMENA VYROVNAVACICH/TVAROVACICH TANIEROV:
* Ubezpette sa, Ze je pristroj vypnuty a vychladnuty.
« Vysuiite taniere a pridrziavajte pritom plastické okraje.

* Preklopte taniere a zasuiite ich naspit’ na miesto.

ZABEZPECENIE PRIDAVNEHO ZARIADENIA K RUKOVATI:

* Ubezpette sa, ze zamykaci kruzok je v odomknutej pozicii, pripraveny na vlozenie
doplnku.
Umiestnite koliky na doplnok a otvory na rukovit. (DIAGRAM 1)

« Pevne pritlatte dokopy. (DIAGRAM 2)

« Ototte zamykacim krizkom po smere hodinovych rutitiek a zabezpelte tak rukovit’ a
pridavné zariadenie dokopy, pricom stale tlatite na pridavné zariadenie smerom dolu.
(DIAGRAM 3)

v

Zapojte pristroj do zasuvky a zapnite ho, prvy zeleny LED indikator zagne blikat’.

v

POZNAMKA: P¥istroj se nezapne, pokud neni nastavec adné pripojen.

v

Zvol'te si pozadovanu teplotu. Pre zmenu teploty pouzivajte tlaitka ‘+” alebo ‘-, &im
teplotu zvysite alebo zniZite. Indikator LED bude blikat' az do dosiahnutia pozadovanej
teploty. Po poutZiti pristroj vypnite.

D Pre jemnejsie typy vlasov sa odporuéa nizsia teplota.

DOLEZITE NAVOD

v

Vzhladom na schopnost’ prace zehlitky s vysokou teplotou treba velmi dbat’ na bezpecné
poutzivanie.

v

Pocas zahrievania, pouzivania a ochladzovania umiestnite pristroj na rovny a hladky
povrch, ktory je odolny proti teplote. Jednotku drZte len za koniec rukovite.

v

Vezmite prosim na vedomie, Ze pravidelné pouzivanie vyrobkov na Gpravu vlasov méze
viest' k zhorseniu stavu povlaku.

P Neskriabajte po povrchu, pretoze to méze zhorsit' efektivnost’ povlaku.

‘®| EISTENIE A UDRZBA

Skontroluijte, &i je jednotka odpojend a vychladnuta. Dotista otrite akékolvek zvysky
produktov Gpravy pomocou mierne navlhéenej handri¢ky. Na Zistenie nepouzivajte
abrazivnu ¢istiacu tekutinu, pretoze by to mohlo viest' k poskodeniam.
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) BEZPEENOSTNE UPOZORNENIA

UPOZORNENIE - PRE DODATOENU OCHRANU ODPORUCAME
INSTALACIU ZARIADENIA NA ZVYSKOVY PREVADZKOVY PRUD

S MENOVITOU HODNOTOU NEPREVYSUJUCOU 30 mA. PORADTE SA
S ELEKTRIKAROM.

NEMAL BY SA POUZiVAT ANI V BLIZKOSTI UMYVADIEL ALEBO INYCH
NADOB S VODOU ALEBO INE TEKUTINY.

’ Tento vyrobok nie je vhodny na pouzivanie vo vani ani v sprche.

PRISTROJ BY MAL BYT ODPOJENY ZO ZASUVKY VZDY, KED NIE JE PRAVE
POUZIiVANY.

P Nenechavajte ehli¢ku na vlasy bez dozoru, ked je zapnuta.
P Nechajte zehli¢ku na vlasy vychladnut pred jej odlozenim.
P Neponirajte ju do vody alebo injch kvapalin.
P Neklad'te zehlitku na vlasy na mikké materialy, napr. na koberce, postelnu bielizefs,
uterdky, deky a pod.
4 Vidy sa uistite, Ze napitie uvedené na jednotke sa zhoduje s napitim danej elektrickej
siete..

b Pri poufziti vyrobku det'mi alebo invalidmi alebo v ich blizkosti je potrebny bezprostredny
dozor.

P S tymto pristrojom nepouzivajte Ziadne pripojky, okrem tych, ktoré dodava spolo&nost’
Remington®.

P Vyhnite sa kontaktu hordcich Zasti s tvérou, krkom &i kozou na hlave.

P Neobtatajte sietovy kibel okolo jednotky. Pravidelne kontrolujte sietovy kabel, &i nie je
nejako poskodeny.

> Poskodeny sietovy kabel méze byt nebezpetny. Ak dojde k poskodeniu sietovej $ntry
tohto pristroja, okamzite ho prestafite pouzivat, aby sa zamedzilo kémukol'vek riziku
a reklamujte ho u svojho najblizsieho autorizovaného servisného predajcu spolo¢nosti
Remington®, kde ho opravia alebo vymenia.

> Na akikolvek kontrolu, nastavenie alebo opravu pristroja su potrebné Specialne
nastroje. Nekvalifikované opravné zasahy by mohli spésobit’ rizikové podmienky pre
pouZivatela.
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P Neprijimame zodpovednost' za podkodenie tohto vyrobku alebo inych predmetov, ani
za ublizenie osobam v désledku nespravneho pouzivania a poskodzovania vyrobku alebo
nedodrziavania tychto bezpe&nostnych pokynov.

P Tento vyrobok nie je uréeny pre komeréné pouzivanie alebo kadernicke salony.

]@\ OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Na konci Zivotnosti holiaci strojéek nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Likvidaciu
vykonévaju nase servisné strediskd Remington® alebo prisluné zberné miesta.

Dalsie informacie o recyklacii ndjdete na www.remingtom-europe.com

] B SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobok bol skontrolovany a neobsahuje Ziadne chyby. Zaruka sa vztahuje na chyby
materidlu alebo spracovania, a zdru¢na doba plynie daitumom zakdpenia zakaznikom. Ak sa
vyrobok poéas zaru¢nej doby pokazi, bezplatne ho opravime, vymenime akikolvek jeho
sucast’ alebo aj cely vyrobok, za predpokladu, Ze existuje dékaz o jeho zakupeni. To viak
neznamend, Ze sa predizi zaruéna doba opraveného alebo vymeneného vyrobku.

V pripade reklamécie prosim kontaktujte servisné stredisko Remington® vo svojom
regione.

Ide o zaruku mimo beznych zakonnych prav spotrebitela.

Tato zaruka plati vo v3etkych krajinach, v ktorych na3 vyrobok predavaju autorizovani
dileri.

Tato zaruka sa nevztahuje na poskodenie vyrobku, ktoré vzniklo nespravnym pouzivanim,
poskodzovanim, zasahom do vyrobku alebo pouzivanim v rozpore s nevyhnutnymi
technickymi a/alebo bezpe&nostnymi instrukciami. Zaruku nemozno uplatnit,, ak bol
vyrobok rozobraty alebo opravovany nami neautorizovanou osobou.
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Dé&kujeme Vam, ze jste si zakoupili novy vyrobek firmy Remington®.
P¥ed pouzitim si prosim peélivé pFeététe navod k pouziti a dobf¥e jej uschovejte,
abyste se k nému mohli v budoucnu vratit.

‘@ VLASTNOSTIVYROBKU

Zdokonalena keramicka vrstva
Pripraveno k pouziti za 60 vtefin
Vypina¢

@ Tlagitka +/- k nastaveni teploty

Kontrolky teploty — blikaji, kdyZ se jednotka zahfivé, a piestanou blikat po dosazeni
pozadované teploty.

Chladné 3pitky pro snadnou Gpravu uéesu
Kulma o priméru 19 mm k vytvoreni loken
Spirdlovy navlek k vytvoteni volnych loken

Kartacovy navlek k vytvoreni vin a objemu

Oboustranny nastavec - nastavec jednoduse stéhnéte, otolte a znovu nasuiite zpét,
abyste mohli ménit desky.

4 sponky na ptichyceni pramend vlast

Zajidtovaci krouzek

Stojanek odolny proti teplu

E Automatické bezpe&nostni vypnuti za jednu hodinu

@ Stylovy sagek pro ukladani — pied ulozenim nastavcd do satku pockejte, nez
vychladnou.

Zarugni Ihita 3 roky

‘®| NAVOD K POUZITI

P Pied pouzitim se ujistéte, Ze jsou vlasy &isté, suché a nejsou zacuchané.

D Pomoci sponek rozdélte vlasy na prameny. Zaénéte upravovat nejprve spodni vrstvy.
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VYMENA PLOSEK PRO ROVNANI RESP. VLNENI:
« Ujistéte se, Ze jednotka je vypnutd a chladna.
* Vysurite plosky z plastovych okraj, které je drzi.

* Plosky otolte a zasuiite zpét na misto.

PRIPEVNENI NASTAVCE K RUKOJETI:

« Ujistéte se, Ze zajidtovaci krouzek je v otevi‘ené poloze, pFipraveny k vlozeni néstavce.
Koliky na néstavci nastavte proti otvoraim v rukojeti. (OBRAZEK 1)

« Oba dily pevné stisknéte dohromady. (OBRAZEK 2)

« Nastavec pfipevnite na rukojet’ otocenim upeviiovaciho krouzku proti sméru hodin.
PFitom stale jemné tlaite na nastavec. (OBRAZEK 3)

v

Zapojte jednotku do sité a zapnéte ji. Prvni kontrolka se rozblika.

v

POZNAMKA: PFistroj se nezapne, pokud neni nastavec Fadné piipojen.

v

Zvolte pozadovanou teplotu. Chcete-li teplotu zménit, pouzijte tladitka + nebo — ke
zvy3eni nebo snizeni teploty. Kontrolky blikaji, dokud neni dosazeno pozadované
teploty. Po poutziti jednotku vypnéte.

» Pro jemnéjsi typy vlast se doporucuje nizsi teplota.

' POZOR

P Vzhledem k tomu, Ze tento pFistroj mize dosahnout velmi vysokych teplot, je pFi jeho
pouZivani tieba postupovat velmi opatrné.

P Pii zahFivani, béhem pouzivéani a chladnuti umistéte pfistroj na rovny, a hladky povrch
odolny proti teplu. Vyrobek berte do ruky pouze na konci rukojeti.

P Méjte na paméti, ze pravidelné pouzivani stylingovych vyrobki mize zhorsit povrch
produktu.

P Zabraiite poskrébani povrchu, nebot’ to nepFiznivé ovliviiuje GEinnost povrchové Gpravy.

@| EISTENI A PECE

Ujistéte se, Ze pfistroj neni pFipojen k siti a Ze je zcela chladny. PFipadné nahromadéné
stylingové pripravky odstrarite vihkym hadFikem. Nepouzivejte k ¢isténi brusné Cistici
prostiedky, mohlo by dojit k poskozeni vyrobku.
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=) BEZPEENOSTNi POKYNY

POZOR - PRO VY$8i BEZPECNOST VAM DOPORUCUJEME ZABUDOVANI
30 mA OCHRANNEHO ZARIZENi PROTI CHYBNEMU EL. PROUDU.
INFORMUJTE SE U SVEHO ELEKTRIKARE.

NEPOUZIVEJTE V BLIiZKOSTI VANY, SPRCHY, UMYVADLA NEBO JINYCH
NADOB S VODOU €I JINYMI TEKUTINAMI.

’ Tento vyrobek neni vhodny k pouZiti ve vané nebo ve sprie.

POKUD PRiISTROJ NEPOUZIiVATE, ODPOJTE HO OD SITE.
P Zapnuty pFistroj nenechévejte bez dozoru.

P Pred kazdym ulozenim nechte klest& dokonale vychladnout.

P Piistroj nesmi prijit do styku s vodou ani jingmi kapalinami.
>

Nepokladejte rovnaci klesté na mékké podlozky, napf. koberce, lozni pradlo, ru¢niky,
vInéné pokryvky apod.

v

Pokazdé se presvédcte, zda napéti v mistni siti skute¢né odpovida napéti nastavenému
na pristroji.

v

Ukléddejte mimo dosah déti. Lidé s urgitym zdravotnim postizenim mohou potiebovat pfi
manipulaci s pFistrojem zvla3tni pé¢i a pomoc.

v

Spole&né s rovnacimi klestémi pouzivejte pouze origindlni nastavce firmy Remington®.

v

Nedopust'te, aby se rovnaci klesté dostaly do ptimého kontaktu s obli¢ejem, krkem
nebo pokozkou hlavy.

v

Neomotavejte elektricky kabel kolem rovnacich klesti. Pravidelné kontrolujte, zdali neni
poskozen.

v

Poskozené elektrické kabely mohou byt nebezpecné. Pokud je napéjeci kabel tohoto
pfistroje poskozen, piestafite neprodlené pFistroj pouzivat a obratte se na nejblizsi
autorizované servisni stfedisko Remington® a nechte zde pFistroj opravit nebo vyménit.

P Ke kontrole a opravam piistroje je zapotiebi zvlastniho naiadi. Nekvalifikované zasahy
a opravy osobami bez pFisluiného opravnéni mohou mit za nasledek ohrozeni uzivatele
piistroje.

P Neneseme odpovédnost za poskozeni vyrobku, zranéni osob nebo poskozeni jinych véci
zpusobené nespravnym pouzitim, zneuzitim nebo nedodrzenim téchto pokynd.

P Vysouset neni uréen pro pouzivani k zivnostenskym GZeltm, napf. v kadenickych
salonech.
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& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI:

Po ukonceni zivotnosti vyrobku jej neodhazujte do domovniho odpadu. Likvidaci provadéji
nade servisni stfediska Remington® nebo pfislusna sbérna mista.

B

Pro dal3i informace ohledné recyklace se obrat'te na www.remington-europe.com

] »\ SERVIS A ZARUCNI LHUTA

Tento vyrobek byl zkontrolovan a pfi kontrole nebyla zji§téna zadna zavada. Na tento
vyrobek poskytujeme zaruku v pripadé vyskytu zdvad zpisobenych vadou materialu

nebo zpracovéni po zaruéni dobu zatinajici dnem prvniho prodeje spotiebiteli. Jestlize

se vyrobek poroucha v zéruéni dobé, opravime kazdou takovou zdvadu nebo vyrobek &i
nékterou jeho ¢ast dle svého uvazeni vyménime, a to zdarma, pokud je piedlozen doklad o
koupi. Tim se v3ak zaruéni doba neprodluzuje.

V pFipadé poruchy v zéruéni dobé jednoduse zavolejte do servisniho centra Remington® ve
svém regionu.

Tato zdruka je poskytovana nad ramec vadich obvyklych zakonnych prav.

Tato zaruka plati ve viech zemich, kde byl na$ vyrobek prodan prostiednictvim
autorizovaného prodejce.

Tato zaruka nezahrnuje po3kozeni vyrobku zpisobené ne3tastnou ndhodou nebo
nespravnym pouZzitim, zneuzitim, Gpravou vyrobku nebo pouzitim, které neni v souladu s
pozadovanymi technickymi a/nebo bezpe&nostnimi pokyny. Tato zaruka neplati, pokud byl
vyrobek rozebrin nebo opravovan osobou, kterou jsme k tomu neopravnili.
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Dzigkujemy za zakup nowego produktu Remington®.
Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja w celu
wykorzystania w przysztosci.

‘®| CECHY PRODUKTU

Nowatorska powtoka ceramiczna

Urzadzenie jest gotowe do uzycia w ciagu 60 sekund
Wiacznik(on)/wytacznik(off)
@ Przyciski regulacji temperatury +/-

Kontrolka temperatury LED — miga w czasie nagrzewania sig urzadzenia, przestaje
migac, gdy urzadzenie nagrzeje si¢ do zadanej temperatury.

Nienagrzewajace sig koncowki utatwiajace stylizacje wtosow

19-milimetrowa lokéwka do formowania lokéw

Nasadka spiralna do formowania luznych lokéw

m Nasadka szczotkowa do formowania fal i zwiekszania objetosci fryzury

Obustronna nasadka — po prostu wysun nasadke, obré¢ i wsun z powrotem, aby
przetaczy¢ pomigdzy ptytkami.

4 klipsy do rozdzielania pasm wtoséw
. Pierscien blokujacy
@ Stojak odporny na wysoka temperature

E Automatyczny wytacznik bezpieczenstwa - po godzinie pracy

@ Stylowe etui — przed wtozeniem nasadek to etui prosze poczeka¢ az ostygna.

3-letnia gwarancja

®| INSTRUKCJA OBSLUGI

D Przed uzyciem urzadzenia prosze umyé, wysuszyé i rozczesaé whosy.

P Przy uzyciu klipséw do rozdzielania podziel wiosy na pasma. Zawsze zaczynaj stylizacje
od dolnych partii wiosow.
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BY WYMIENIC PLYTKI NA PROSTUJACE/KARBUJACE:
« Sprawdz, czy urzadzenie jest wytaczone i zdazyto ostygna¢.
« Zsun ptytki z urzadzenia, trzymajac je za plastikowe brzegi.

« Obro¢ ptytki na druga strone i umiesé je z powrotem na miejscu.

BY PRZYMOCOWAC NASADKI DO RACZKI:

« Upewnij sig, ze pierscien blokujacy zostat odblokowany i ze mozna natozy¢ nasadke.
Whasuj bolce umieszczone na nasadce w otwory umieszczone w raczce. (SCHEMAT [)

* Mocno ztacz ze soba oba elementy. (SCHEMAT 2)

* Natéz nasadke a nastepnie przekrec pierscien blokujacy w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara, wciskajac jednoczesnie nasadke w dot. (SCHEMAT 3)

P Podtacz urzadzenie do gniazdka elektrycznego i wtacz — zacznie miga¢ pierwsza zielona
kontrolka LED.

P UWAGA: Urzadzenie nie whaczy sie jezeli, koncowka nie zostanie prawidtowo zatozona.

P Wybierz zadana temperature. By zmieni¢ temperature, uzyj przyciskow ‘+’ lub *-', ktére
odpowiednio zwiekszaja lub zmniejszaja temperature. Kontrolki LED beda miga¢, dopoki
urzadzenie nie nagrzeje si¢ do zadanej temperatury. Po zakonczeniu stylizacji, prosze
wytaczy¢ urzadzenie.

> w przypadku delikatniejszych wlosow zaleca sie ustawianie nizszych temperatur.

&) UWAGA

P Ze wzgledu na mozliwos¢ ekstremalnie silnego nagrzewania, nalezy zachowaé
dodatkowe $rodki ostroznosci podczas korzystania z urzadzenia.

> Gdy urzadzenie nagrzewa sig, jest w uzyciu i stygnie, nalezy je kta$¢ tylko na ptaskiej i
gtadkiej powierzchni odpornej na wysokie temperatury. Urzadzenie trzymaj wytacznie
za koniec raczki.

P Prosze pamigtaé, ze ciagte uzywanie kosmetykéw do stylizacji wioséw moze
spowodowa¢ uszkodzenie powtoki.

P Uwazaj, zeby nie zarysowaé powierzchni, poniewaz zarysowania moga zmniejszyé
skutecznos¢ dziatania powtoki.
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‘®| CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA |

Upewnij sig, ze wtyczka zostata wyjeta z gniazdka elektrycznego i urzadzenie ostygto.
Przetrzyj urzadzenie do czysta wilgotna $ciereczka, usuwajac pozostatosci kosmetykéw do
stylizacji wtoséw. Nie uzywaj zracych $rodkéw czyszczacych, poniewaz moga spowodowaé
uszkodzenie urzadzenia.

]\ WSKAZOWKI DOT. BEZPIECZENSTWA \

OSTRZEZENIE - DLA UZYSKANIA DODATKOWE] OCHRONY PRZED
EWENTUALNYMI PRADAMI USZKODZENIOWYMI ZALECAMY
WBUDOWANIE SPECJALNEGO BEZPIECZNIKA 30 mA. PROSZE ZAPYTAC
ELEKTRYKA.

NIE NALEZY KORZYSTAC Z URZADZENIA W POBLIZU WANNY,
PRYSZNICA, UMYWALKI BADZ INNYCH ZBIORNIKOW ZAWIERAJACYCH
WODE LUB INNE PLYNY.

’ Urzadzenie nie nadaje si¢ do uzytku w wannie lub pod prysznicem.

GDY STYLIZATOR NIE JEST UZYWANY, NALEZY GO ODtACZYC OD
ZRODLA ZASILANIA.

P Nie wolno pozostawia¢ whaczonego produktu bez nadzoru.

P Odczeka¢ do zupetnego ochtodzenia produktu, zanim zostanie on zapakowany i schowany.

P Nie wolno wktadaé¢ produktu do wody lub innych cieczy.

P Nie wolno ktasé produktu na migkkich powierzchniach utrudniajacych przeptyw powietrza,
jak np. dywany, posciel, reczniki, koce itp.

> Sprawdzi¢ zawsze, czy napigcie w sieci jest zgodne z wymaganym — podanym na produkcie.

P Przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci. Podczas uzywania tego produktu osoby
niepetnosprawne powinny zachowywac¢ szczegélng ostrozno$¢, moga réwniez potrzebowaé
pomocy drugiej osoby.

P Wolno korzystaé wytacznie z dostarczonego wraz z produktem wyposazenia Remington®.

> Nie dopusci¢ do kontaktu goracych ptytek ze skéra twarzy, szyi czy gtowy.

D Nie wolno owija¢ kabla wokét produktu. Regularnie sprawdza¢, czy kabel nie ma uszkodzen.

P Uszkodzony kabel stwarza zagrozenie dla uzytkownika. Nie wolno korzysta¢ z produktu,
jezeli zauwazy sig jakiekolwiek uszkodzenia kabla. Nalezy dostarczy¢ produkt do
najblizszego autoryzowanego serwisu Remington® Service, aby mégt zosta¢ naprawiony lub
wymieniony.

» Do kontroli produktu, jego wyregulowania lub naprawy konieczne s3 specjalne narzedzia.
Amatorskie proby regulacji lub napraw dokonywane przez osoby niewykwalifikowane moga
spowodowac zagrozenie dla uzytkownika.
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P Wytaczona zostaje odpowiedzialno$¢ za uszkodzenie produktu, innych przedmiotéw oraz
obrazenia os6b wynikajace z nieprawidtowego uzycia, naduzycia lub nieprzestrzegania
niniejszej instrukgji.

b Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytku zarobkowego czy do zastosowania w salonach
fryzjerskich.

& OCHRONA SRODOWISKA

W celu ograniczenia zuzycia surowcéw naturalnych i zmniejszenia ilosci odpadéw musza
zosta¢ poddane procesowi recyklingu. Urzadzenie powinno zosta¢ dostarczone do
centrum serwisowego firmy Remington® lub do odpowiedniego punktu zajmujacego sig
zbieraniem tego typu urzadzen.

ﬁ Wigcej informacji na temat produktéw lub informacje na temat recyklingu
mmm Www.remingoton-europe.com

‘= SERWIS | GWARANCJA

Niniejszy produkt zostat sprawdzony i jest wolny od wad. Produkt jest objety gwarancja
obejmujaca wszelkie wady materiatowe i produkcyjne. Okres obowiazywania gwarancji
rozpoczyna si¢ od daty zakupu dokonanego przez nabywce. W okresie obowiazywania
gwarancji wszelkie wady urzadzenia zostang usuniete bezptatnie — produkt lub wadliwa
cze$¢ zostang naprawione lub wymienione na wolne od wad, pod warunkiem okazania
dowodu zakupu. Nie stanowi to jednak podstawy do wydtuzenia okresu gwarancyjnego. Aby
skorzysta¢ z ustug oferowanych w ramach gwarancji, nalezy skontaktowa¢ sig telefonicznie z
lokalnym punktem serwisowym firmy Remington®.

Oproécz niniejszej gwarancji nabywcy przystuguja standardowe prawa ustawowe.

Niniejsza gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktérych produkt zostat zakupiony u
autoryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen
wynikajacych z nieprawidtowego uzytkowania, uszkodzen wynikajacych z modyfikacji produktu
lub uzytkowania niezgodnego z instrukcja badz wskazéwkami bezpieczenstwa. Gwarancja traci
waznos¢ w przypadku demontazu i napraw dokonywanych przez osoby nieuprawnione.

Produkty marki Remington s3 oznaczone tym symbolem.

Oznacza to, ze nie nalezy miesza¢ elektrycznych i elektronicznych produktéw z odpadami
gospodarstwa domowego. Usuwanie tych produktéw powinno odbywaé¢ sig zgodnie z
przepisami lokalnymi i krajowymi. Dzieki prawidtowemu usunigciu produktu, uzytkownik
wspiera zasady odzyskiwania i recyclingu, w ten sposéb zapobiegajac potencjalnemu
negatywnemu wptywowi na srodowisko naturalne. W celu uzyskania dodatkowych informacji
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami.
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K&szénijiik, hogy a Remington® altal gyartott termék megvasarlasa
mellett dontott.

A késziilék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el figyelmesen az dtmutatét,
majd 6rizze meg azt az esetleges késdbbi hasznalathoz.

‘® ATERMEK JELLEMZOI

Tovébbfejlesztett kerdamiabevonat
60 masodperc alatt hasznélatra kész
Be/Ki kapcsolo

Hémérséklet bellité +/- gombok

Hémérsékletjelz8 LED fény — a késziilék melegedése kézben villog, majd a kivént
hémérséklet elérésekor folyamatosan vilagit.

A formazé toldatok végei hidegek maradnak
19 mm-es hajsiitévas a gondor tincsek készitéséhez
Spiralis feltét a nagyobb csigak kialakitdsahoz

Kefével ellatott feltét a hullamok készitéséhez és a frizura disabba tételéhez

Kétoldalas tartozék — a lemezek kozti véltashoz egyszeriien csusztassa ki a tartozékot,
forditsa meg, és cslsztassa vissza.

4 db hajcsat
Rogzitégy(iri

Biztonsagi allvany

Onmiikéds biztonségi kikapesolds egy 6ra malva

@ Esztétikus térolotaska — csak a teljesen kih(lt késziiléket helyezze a taskaba.

3 év garancia

‘®| HASZNALATI UTASITAS

D A hajformézast tiszta, szaraz és kifésiilt hajon végezze.
D A hajcsatok segitségével ossza tincsekre a hajat és az alsobb rétegekkel kezdje a
hajformazast.

A KIEGYENESITO/HULLAMOSITO LAPOK CSEREJE:
* A miiveletet kikapcsolt és kih(ilt késziiléken végezze.
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 Fogja meg a lapokat a miianyag éliiknél és csusztassa ki 6ket a késziilékbél.
« Forditsa el és csusztassa vissza a helyiikre a lapokat.

TOLDAT CSATLAKOZTATASA A KESZULEKTESTHEZ:

« Oldja ki a rogzitdgy(iriit. Igazitsa a toldaton talalhaté tiskéket a késziiléktesten lévé
furatokba. (I ABRA)

« Tolja 6ket egymasba egy hatarozott mozdulattal. (2 ABRA)

* A rogzitéshez a toldatot folyamatosan befelé nyomva forditsa a régzitégytirit az
Sramutaté jarasaval ellentétes iranyba. (3 ABRA)

P Csatlakoztassa a villamos hélézathoz, majd kapcsolja be a hajforméazét. A zsld LED fény
ekkor villogni kezd.

P FIGYELEM: A késziilék nem kapcsol be ha nincs a tartozék megfeleléen raillesztve.

P Allitsa be a kivant hémérsékletet. Ehhez hasznlja a “+” és “-“ gombokat. A bedllitott
hémérséklet eléréséig a LED fény villog. Hasznalat utan kapcsolja ki a késziiléket.

P Vékony szala hajhoz alacsonyabb hémérséklet hasznilata javasolt.

€ FIGYELEM

P Héatadasi és melegedési képességei miatt a hajformazé hasznalata kiilénés figyelmet
igényel.

P Melegedés, hasznalat és kihilés kézben a késziiléket sima és héallo sikfeliletre helyezze.
Kizarolag a nyél végénél fogva tartsa a késziiléket.

P Akiilénbsz6 hajformazo szerek rendszeres hasznalata kévetkeztében a hajformazé
bevonata elhasznélédhat.

P Ne karcolja meg a késziilék felszinét, mert ez csékkentheti a bevonat hatékonysagit.

‘®| TISZTITAS ES APOLAS

Csatlakoztassa le a késziiléket a villamos halézatrél, majd hagyija kih(lni. Egy nedves ruha
segitségével tisztitsa meg a hajformazot a rarakodott szennyezédésektdl. A tisztitashoz ne
hasznaljon suroldszert, mert ez karosithatja a késziilék bevonatat.

\ BIZTONSAGI TUDNIVALOK

FIGYELEM! A KESZULEK KIEGESZiTO VEDELMEKENT 30mA NEVLEGES
ERTEKU ARAMVEDO KAPCSOLO (RCD) HASZNALATA JAVASOLT.
EZZEL KAPCSOLATOS TANACSERT FORDULJON VILLANYSZEREL®
SZAKEMBERHEZ.

NE HASZNALJA A BERENDEZEST FURDOKAD, ZUHANYFULKE,
MOSDOKAGYLO ILLETVE EGYEB, VIZET VAGY MAS FOLYADEKOT
TARTALMAZO EDENY KOZELEBEN.
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’ A késziilék kadban, vagy zuhany alatt nem hasznalhato.

HA NEM HASZNALJA A KESZULEKET, CSATLAKOZTASSA LE A VILLAMOS
HALOZATROL.

P A bekapcsolt késziiléket tilos feliigyelet nélkiil hagyni.

P A késziiléket hagyja teljesen kihilni, mielétt elrakna.

Ne martsa vizbe vagy mis folyadékba.

Ne rakja a késziiléket puha feliiletre, pl. sz6nyegre, d4gynemlire, toriilkozére, gyapjutakarora

stb.

Mindig nézzen utana, hogy a hasznélatos haldzati fesziiltség megfelel-e a késziiléken

megadott fesziiltségnek.

A késziiléket felndttek kezelhetik. A késziiléket gyermek nem hasznalhatja felligyelet nélkiil,

és taroldsa is gyermektd| elzdrva térténjen. Bizonyos fogyatékos személyeknek kiilén

segitségre és feliigyeletre van sziikségiik, ha ezt a terméket haszniljak.

Ezzel a késziilékkel csak a Remington® éltal szillitott tartozékot szabad hasznalni.

Ne hagyja, hogy a forré lapok hozzéérjenek az archoz, a nyakhoz vagy a fejbérhoz.

Ne tekerje fel a halozati kabelt a késziilékre. Ellendrizze a kébelt rendszeresen, nem

lathatok-e rajta sériilés jelei.

A sériilt halozati kabel biztonsagi kockazatot jelent, és veszélyes. Ha a hélézati kabel

nem ép, akkor a késziiléket tilos tovabb hasznalni. Vigye el a késziiléket a legk&zelebbi

feljogositott Remington® szervizbe-kereskedéhéz, hogy ott megjavittassa vagy

kicseréltesse.

Ennek a késziiléknek a megvizsgélasahoz, modositasdhoz vagy javitdsahoz speciilis

szerszamokra van sziikség. A késziiléken nem szakképzett személyek dltal végzett

szakszeriitlen beavatkozas és javitds veszélyeztetheti a hasznalot.

A helytelen, nem rendeltetésszeri és az Gtmutatotdl eltérd hasznélatbol eredé, a

késziilékben vagy mas eszkézokben keletkezd anyagi karokért, valamint személyi sérilésért

a Remington® semmilyen felel&sséget nem vallal.

P Eza késziilek rendeltetése szerint nem kisipari vagy fodraszszalonban térténé hasznalatra
valo.

vwv

v vevw v v

v

v

&> VEDJE KORNYEZETET

Az elhasznilédott terméket ne a haztartasi hulladékgyjtébe dobja. A kidobasban segithet a
Remington® Szervizkézpont, vagy a helyi begy(ijté telepek.

K Az tjrahasznositésrol tovabbi informéciot a www.remington-europe.com
mmm oldalon taldl
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= JOTALLAS

A késziilék tizemképességét a gyartas soran ellenériztiik, miikodése hibatlannak bizonyult.
A késziilék anyag-, vagy gyartasi hibabol eredé meghibasodasaira a vasarlas napjatol
kezd6dé garanciaidén beliil felel8sséget vallalunk. Amennyiben termékiink a garancialis
idé alatt hibasodna meg, a vésarlast igazolé dokumentumok ellenében a vasarlas helyén
kartalanitjak Ont.

Garanciilis kérdések esetén hivja fel bizalommal szervizkézpontunkat vagy
ugyfélszolgalatunkat:

Szervizkézpont: 06 | 3300 404
Ugyfélszolgalat: 06 | 347 9007 vagy 06 | 347 9000.

A cégiink dltal biztositott garancialis feltételek az adott orszagban érvényes garancialis
rendelkezések mellett érvényesek.

A garancia minden olyan orszagban érvényes, ahol a termék hivatalos viszonteladén
keresztiil keriilt értékesitésre.

A balesetbdl, helytelen illetve nem megfelel6 hasznalatbol, a termék dtalakitasabol és a
miiszaki és/vagy biztonséagi utmutatok be nem tartdsabol ered karokra a garancia nem
terjed ki. A garancia érvényét veszti, ha a késziilék szétszerelését, vagy javitdsit nem a
gyartd altal feljogositott személy végzi.

Az Gjrahasznositasrél tovabbi informaciot a www.remington-europe.com oldalon talal.

» JOTALLASI JEGY

Importér: Varta Hungaria Kft.,
1191 Budapest Forgalmazé neve, cime:

Ady Endre Gt 42-44.
Gyartmany: REMINGTON
Jotallasi ids: 2 év

Tipus:

Vasarlas idépontja:

Eladé szerv dltal kitoltend8!
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BAaropapum Bac 3a 10, 4To Bbl BbIGpaAu NPpoAYKLMIO KOMMaHMK
Remington®. Hawm npoAyKTbl OTAMHAIOTCA BbICOYANIIMM YPOBHEM KavecTBa,
¢GYHKLLMOHAABHOCTHU U Au3aiiHa. Mbl HapeeMmcs, uTo Bam noHpasuTtca

Baw HOBBbIN NPOAYKT KomnaHun Remington®. MoxaAyicTa, BHUMaTeAbHO
npouMTaiTe AAHHYIO MHCTPYKLHMIO MO 3KCNAYyaTaLMU U COXPAHUTE ee AAA
MCNOAb30BaHKuA B Gyayuiem.

®| ONUCAHME

VAyuweHHoe Kepamuyeckoe NOKpbITHE

FoToBHOCTB K 3KCMAyaTaLmm Yepes 60 cekyHA
BbikAlovaTeAb
KHonku peryAupoBaHus TemnepaTypbl +/-

CBeToAMOAHbIE WHAMKATOPbI TeMNepaTypbl — MUIalOT BO BpE€MA Harpesa U racHyT npu
AOCTUXKEHUU 32AAHHOMN TeMnepaTtypbl.

HeHarpeaabou.wﬁcﬂ HaKOHEYHUKU AAA YNpouULeHUA NpoLecca YKAAAKU BOAOC
19 MM WLMNLBI AAS CO3AAHWUA AOKOHOB

CI'IMPBAI: AAA CO3AQHUA CBOGOAHBIX AOKOHOB

LLleTKka AASl CO3AaHNA BOAH U 0BbeMa

AByCTOPOHHAS HacaAKa — YTOGbI MOMEHATH MAACTUHBI, AOCTATOYHO BLIABUHY Tb
HaCaAKY, MOBEPHYTb U MepemMecTUTb Ha NpeXKHee MecTo.

4 32)KMMa AAS NpsiAeit BOAOC
CTOI'IQPHQE KOAbLO
TenaosawuTtHas noacrtaska d

B Leanx 6€30MacHOCTM YCTPONCTBO aBTOMATUYECKU OTKAIOHAETCS Yepes Yac

DAeraHTHas CyMKa AASl XpaHEHMUs — MOXaAYMCTa, MOAOKAMTE, MOKA HACAAKM OCTbIHYT
nepeA YKAQAKOM UX B CYMKY AASl XpaHEHMs.

3 roaa rapaHTum
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‘®| MHCTPYKLMM MO SKCMAYATALUM

P MepeA MCMOAb3OBaHMEM YCTPOICTBA MPOMONATE, BBICYLUIMTE M PACYELIMTE BOAOCHI.

P 3akpenuTe MpAAM BOAOC MPU MOMOLLM 33)KMMOB M HAUHUTE YKAAAKY C HUXKHMX CAOEB.
AAA 3AMEHbI BbINMPAMAAIOLWUNX/3ABUBAIOLUNX NMAACTUH:
* Y6eanTeCh B TOM, 4TO MPUGOP BbIKAIOYEH U3 SIAEKTPUYECKON PO3ETKM M OXAQKAEH.
* BolABMHbBTE MAACTUHBI, YAEPXKMBAS UX 32 MAACTUKOBbIE Kpas.

. I'Iepeaepuwre MAaCTUHbI U BCTaBbTE oGpaTHo Ha mMecTo.

YTOBbl YCTAHOBUTb HACAAKY HA PYYKY:

* Y6eaunTech B TOM, YTO CTOMOPHOE KOAbLLO HAXOAMTCS B He3aGUKCUPOBAHHOM
MOAOXEHUH, NpeAHa3Ha4YeHHOM AAA YCTAHOBKM HaCaAKMU. CosmecTuTe WTbIpU HaCaAKK
c oTBepcTUamK Ha pyyke. (PUCYHOK 1)

* MAoTHO coeamHuTe ux smecte. (PUCYHOK 2)

« CAerka Ha)KMMas Ha HacaAKy, MOBEPHUTE KOAbLLO MPOTUB YACOBOM CTPEAKH, YTOGbI
3aduKcMpoBaTh HacaaKy Ha pyuke. (PUICYHOK 3)

P TMOAKAIOUMTE YCTPOMCTBO K CETU M BKAIOUMTE €rO — HAUHET MUraTh MEepBbIN 3EACHbIN
CBETOAMOAHBIA MHAUKATOP.

v

BHUMAHME: npu6op He BKAIOYUTCS, €CAM HACAAKA YCTAHOBAEHA HEMPaBUALHO.

v

Bbibepute xeaaemylo Temnepatypy. AAS YBEAUUEHUSA U YMEHbLUEHUSA TeMMepaTypbl
UCMOAB3YITE KHOMKK + 1 -. CBETOAMOAHBIE MHAMKATOPbI BYAYT MUraTh, NoKa He ByaeT
AOCTUTHYTa eAaeMas TemnepaTypa. [TocAe MCMOAb3OBaHUSA BbIKAIOUMTE MPUGOP.

P Ans Goree TOHKMX BOAOC peKOMeHAYeTCs GoAee HU3Kas TeMnepaTypa.
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) BHUMAHME

P CobatoaaitTe 0coBbie Mepbl MPEAOCTOPOXHOCTH MpU paboTe C yCTPOMCTBOM, T.K. OHO
HarpesaeTCs AO BbICOKMX TemnepaTyp.

D Bo Bpems Harpesa, 3KCMAYaTaLMU U OXAQKAGHUA NMPUGOP KAGAUTE €ro TOALKO Ha
POBHYIO, FAAAKYIO M TEPMOCTOKYIO MOBEPXHOCTb. AepXUuTe NpM6Op TOAbKO 3a KOHeL,
€ro pyKOATKM.

D PeryaspHoe MCMOAb3OBaHHE CPEACTB AAS YKAGAKM BOAOC MOXET MOBPEAUTH MOKPbITHE
MAACTHH.

D He uapanaiiTe nOBepXHOCTb MAACTHUH, T.K. 3TO MOXKET MPUBECTH K OCAABACHMIO
3¢ eKTUBHOCTH NOKPLITHSA.

® YHUCTKA U YXOA,

Y6eaunTech B TOM, 4TO NPUBOP OTCOEAMHEH OT CETU U OXAAXKAEH. [TpOTpUTE MAACTUHBI
BAQXKHOM TPAMOUKOM, YTOBbI OYUCTUTL MX OT OCTATKOB CPEACTB AAS YKAGAKM BoAOC. He
MCMOAb3YITE AASl OUMCTKM aBPa3UBHOE XKMAKOE YMCTALLLEE CPEACTBO, MOCKOABKO 3TUM Bbi
MoOXeTe ux I'IOEPEAMTI}A

BHUMAHME - AAA MOBbIWEHUA YPOBHA BESOMACHOCTU
Mbl PEKOMEHAYEM YCTAHOBUTb AU®®EPEHLLMAAbHbIN

' MEPbI TPEAOCTOPOXHOCTM |

ABTOMATUYECKMM BbIKAIOYATEADb 30MA. AASl 9TOIO OBPATUTECH
K 9AEKTPUKY.

U3BEFAMTE UCTTOAb3OBAHUSA NMPUBOPA BO3AE BAHHbI, AYLLA,
YMbIBAAbHUKA UAU MPOYUX HAMOAHEHHbIX YXUAKOCTbIO
COCYAOB.

’ MpuBOpOM HeAb3si MOAL30BATLCS, MPUHUMAS BAHHY MAM AYLL.

MOCAE OKOHYAHUA UCMMOAb3OBAHUA OTCOEAUHUTE NMPUBOP OT
CETU MUTAHUA.
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P He ocTaBasitTe BKAIOUYEHHBI MPUBOP 6e3 MpUCMOTPa.

} AaﬁTe an5opy MOAHOCTbBIO OCTbITh, MEpPeA TEM KaK MOAOXKUTb €ro Ha MecTo B LIJK3¢.

P He okyHaiiTe Nnpu6Op B BOAY MAM APYTYIO KMAKOCTS.

D He kaaauTe NpuGOP Ha MArKME NOBEPXHOCTH, KaK, HaMpUMEp, KOBPbI, MOCTEABHOE
6eAbe, MOAOTEHLIA, BAHHbBIE KOBPUKMU U T.A.

D YBeauTech B TOM, YTO HANpsKEHME B CETH COOTBETCTBYET HANPAKEHMIO, YKA3aHHOMY
Ha npubope.

D XpaHuTe NpUGOP B HEAOCTYMHOM AAS AeTeit MecTe. AIDASM C OTpaHUUEHHbIMM

$U3NYECKMMU BOIMOXKHOCTAMM MOXKET MOHAAOBUTLCA MOMOLLLL MPU MOAb3OBAHMM
npu6opom.

> McnoAb3yiTe TOAbKO aKkceccyapbl, nocTaBasiemMblie Remington®.

v

M36eraitTe NnpUKOCHOBEHMs YacTei NPUBOPA K AULLY, LIEE UAM KOXKE FOAOBbI.

v

He HakpyuuBaiiTe a3neKTpuyeckuit KabeAb Ha pykoaTKy npubopa. Peryaspro
nposepsaiiTe KabeAb Ha OTCYTCTBUE MOBPEKAEHUNA.

v

MoBpexAeHHbIM 3AeKTpUUeckuin kabeab HebesonaceH. B cayqae obHapyxeHus
noBpexAeHuit KabeAas npekpaTuTe NoAb3oBaHue npubopom. OTHecuTe Npubop AAs
pPeMOHTa UAU B GAMXKAMLLMIA ABTOPU30 7 cepBuCHBIN LleHTp Remington®.

v

AAf NPOBEPKM UCMPABHOCTU MAM PEMOHTA AAHHOTO NMPUGOPa HEOBXOANUMbI 0COBbIe
UHCTPYMEHTbI. HeKBaAM¢MLLMPOEaHHI:IlZ PEMOHT MOXXEeT NPUBECTU K TpaBMam
MOAb30OBaTEAA.

P TMpousBOAUTEAD HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 MOBPEXAEHUA CAMOTO MPUBOPA HAK
APYroro uMyuiecTea, a Tak>xe TpaBMbl AIOAEI‘*’!, ABUBLUNECA PE3YAbTAaTOM HEI'IPBBMAbHOlji
3KCMAYaTaUMM MAM HECOBAIOAGHMSA yKa3aHUM, AaHHbIX B PYKOBOACTBE.

v

nPMGOP He NpeAHa3Ha4yeH AASl UCMOAb30BaHUA B npo¢eccmouaAthlx LUeAAaX UAU B
NapUKMaxepCcKOM CaAOHe.

&3 3ALLMTA OKPYIKAIOLLLEN CPEAbI

Mo oKoHYaHMK CpOKa BKCMAyaTallMM He BbIGpackIBaiiTe ero BMecTe C GbITOBLIMM
OTXOAAMU. YTUAM3UPOBATL 6PUTBY MOXKHO B CEPBUCHOM LieHTpe Remington® nan B
COOT- BETCTBYIOLWMX NMPUEMHBIX MyHKTaX.

E 32 AOMOAHUTEABHO MHOPMALIMEN O MOBTOPHOM UCMOAL30BAHUM MaTEPUAAOB
mmmm 06paulaiiTech, NOXaAyICTa, Ha CAWT Www.remington-europe.com
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’»‘ CEPBUCHOE OBCAY>XMBAHME M TAPAHTUA

,Op MpoLeA NPOBEpKY U He uMeeT AedpekTos. Mbl rapaHTHpyeM oTCyTCTBMe B Npubope
AedeKTOB, BO3HMKAIOLLMX M3-32 HEKAaYeCTBEHHbIX MaTEPMAAOB MAM HEKAYeCTBEHHOM
c6opKK, B TeueHMe 2 AeT CO AHs NOKYMNKM npubopa. EcAn B TedeHue rapaHTUHOTO cpoka
Baw npu6op BbIMACT U3 CTPOS, Mbl - MPU HAAMYUM YeKa - BECNAATHO OTPEMOHTHUPYeM ero
MAM 3aMeHMM Ha HOBBI. CPOK rapaHTUW TeM CaMbiM He NpOAAeBaeTcs. B cayyae noaomku
npubopa cAXMTECh NO TeAedOHY C CepBMCHBIM LieHTpom Remington® 8 Bawem peruoHe.
Aapeca 1 TeAepOHbI CEPBUCHBIX LLEHTPOB MOXHO y3HaTb Mo GecrnAaTHOMy TeAepoHy
ropsyen AuHum 8-800-100-801 I* (*3BoHKK 6ecnaaTHble no Tepputopumn PO)

AaHHas rapaHTMA NPeAOCTaBAAETCS B AOMOAHEHME K BaluuM 3aKOHHbIM Npasam
noTpe6uTeAs.

MapaHTus AeMCTBMTEAbHA BO BCEX CTPaHaXx, B KOTOpbIX Bbl npuobpeAn npubop y Hawero
aBTOPU30BAHHOTO AWAEpa.

lapaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha AedeKTbl, BOSHUKLIME M3-3a HeMPaBMAbHOM
3KCMAYaTaLum npubopa, UCNOAb30BAHMA €ro HE MO Ha3HAYCHMUIO, U3MEHEHUS KOHCTPYKLIMN
MAU HECOBAIOACGHMSA MHCTPYKLIMIA MO TeXHUYECKOM IKCMAyaTaummu u/uau Mepam
NPeAOCTOPOXKHOCTU. AeMCTBUE FrapaHTUM NPEKPALLAETCS, €CAM NPUBOP BblA pasobpaH UAK
OTPEMOHTUPOBAH He aBTOPU3OBAHHBIM HAMU AULIOM.

DAeKTpowmMnubl AAs Boroc Remington S8660

Marotosuteab «VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaAy, lepmanus
(3aBoa: «Remington Corporation L. L. C.», Kutait)

CpokK cAyx6bl M3AEAUS 2 TOAA C AAThI MPOAAXKM.

M3AeAne UCMOAB30BATL MO HA3HAYEHUIO B COOTBETCTBMU C MHCTPYKLIMEN MO SKCMAyaTaLMm

CPpoK CAyXGbl U3AEAMS 3 TOAQ C AATbI MPOAAXKM.

FAPAHTUMHbIA TAAOH

Moaeab REMINGTON® $8670

Aata npoaaxu

Mpoaasew,

(noanuce, neyate)

N3aeane nposepero. MNpeTeHsnit He uMelo.
C YCAOBUSIMM FapaHTUN O3HAKOMAEGH M COTAACEH.

noKynaTeAb M.M.
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Yeni Remington® iiriiniinii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz.
Kullanimdan 6nce kullanim talimatlarini dikkatlice okuyunuz ve daha sonra
tekrar bagvurmak tizere giivenli bir yerde saklayiniz.

‘® URUN OZELLIKLERI

Gelismis seramik kaplama

60 saniyede kullanima hazir hale gelir
. Agma/Kapama diigmesi

@ +/- sicakhik ayari digmeleri

LED sicaklik gosterge isiklari — cihaz 1sinirken yanip séner ve istenilen sicakliga
ulasildiginda durur

Kolay sekillendirme igin soguk uglar

Bukle yaratmak igin 19mm masa
Gevsek bukleler igin spiral donanim
m Dalga ve hacim yaratmak igin firgali donanim

Cift tarafli aksesuar — plakalar arasinda gegis yapmak igin aksesuari gikarin, gevirin ve
tekrar yerine takin.

4 adet ayirma tokasi

Kilitleme halkasi

M Istya dayanikli stand
Bir saat icinde otomatik giivenlik kapamasi

@ Stk muhafaza gantasi — liitfen aksesuarlari muhafaza ¢antasina koymadan énce
sogumalarini bekleyiniz

3 yil garanti
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‘®| KULLANIMTALIMATLARI

P Kullanimdan énce sagin temiz, kuru ve diizgiin oldugundan emin olunuz.
» Ayirma tokalarini kullanarak sagi kisimlara ayiriniz ve sekillendirmeye 6nce alt katlardan
baslayiniz.
DUZLESTIRME/KIVIRMA PLAKALARINI DEGISTIRMEK IGIN:-
« Cihazin kapali ve soguk oldugundan emin olunuz.
« Plastik kenarlardan tutarak plakalari disari dogru kaydiriniz.
« Plakalari geviriniz ve tekrar yerine sokunuz.

AKSESUARI SAPA TAKMAK ICIN:-

« Kilitleme halkasinin agik konumda aksesuari takmaya hazir oldugundan emin
Pinleri aksesuarin lizerine ve delikleri sapin lizerine gelecek sekilde yerlestir
n

« Sikica iterek birlestiriniz. (SEKIL 2)

* Aksesuary tutacaktaki yuvasyna yerleptirip, kilitleme halkasyny saat y6niiniin tersine
ceviriniz. (SEKIL 3)

v

Cihazin fisini takiniz ve diigmesine basarak aginiz, ilk yesil LED gosterge is1g1 yanip
sénmeye baslayacakutir.

v

NOT: Aparat dodru yerleptirilmedidi siirece cihaz galypmaz.

v

Istediginiz sicakligi ayarlayiniz. Sicaklik ayarini degistirmek igin ‘+’ ya da *-* digmelerini
kullanarak sicakhgi arttiriniz ya da azaltiniz. LED gésterge isiklari ayarlanan sicakhiga
ulasincaya kadar yanip sénecektir. Kullanimdan sonra cihazi kapatiniz.

v

ince sag tipleri igin disiik sicaklik &nerilir.

DiKKAT

v

Bu sekillendirici gok yiiksek sicakliklara ulasabildiginden dolayi kullanirken ¢ok dikkat
edilmelidir.

D Isinirken, kullanirken veya sogurken isiya dayanikl diiz bir yiizey iizerine koyunuz. Cihazi
sadece sapinin ucundan tutunuz.

D Sag sekillendirme riinlerinin siirekli kullaniminin kaplamayi bozabilecegini unutmayiniz.
P Kaplamanin etkinligini azaltacagindan plakalarin yiizeyini cizmeyiniz.
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® | TEMIZLIKVE BAKIM |

Cihazin fisinin gekili ve soguk oldugundan emin olunuz. Biriken sekillendirici Griinlerin
artiklarini hafif nemli bezle silerek temizleyiniz. Zarar vereceginden, temizlemek igin
asindirici bir temizleyici kullanmayiniz.

GUVENLIK UYARILARI

UYARI - SiZiN GUVENLIGINIZ iCiN 30 mA’LIK BiR HATALI ELEKTRIK
KORUMA TERTiIBATI KURMANIZI TAVSIYE EDiYORUZ. LUTFEN
ELEKTRIKCINIZE DANISINIZ.

BANYO KUVETI, DUS, LAVABO VEYA SU iHTiVA EDEN KAPLARIN
YAKININDA KULLANILMAMALIDIR.

’ Bur riin banyo veya dusta kullanim igin uygun degildir.

SEKILLENDIRICi KULLANILMADIGI ZAMANLARDA PRIZDEN
CIKARILMALIDIR.

> Sekillendiriciyi agik birakip uzaklasmayin.

> Sekillendiriciyi gantasina koymadan énce sogumasini bekleyin.

> su veya diger sivilara batirmayin.

> Sekillendiriciyi calisir durumdayken yumusak malzemeler iizerine koymayin. Orn. Hali,
yatak ortiileri, havlu vb.

P Kullanilan voltajin her zaman alette ayarli voltaj olmasina dikkat edin.

P Uriinii gocuklaryn ulabamayacady bir yerde saklayynyz. Hassas kipiler iriinii kullanyrken
ekstra bakyma ve yardyma ihtiyag duyabilirler.

P Sekillendirici ile birlikte Remington® tarafindan saglananlar harig hicbir ek arag
kullanmayin.

P Sicak yiizeylerden higbiri boyun veya yiiziin diger kisimlarina degmemelidir.

P Makinenin kordonunu iizerine sarmayin. Diizenli olarak kordonun saglam olup olmadigini
kontrol edin.

P Hasarli kordon tehlikeli olabilir. Makinenin kordonunun hasar gérmesi halinde tehlikeye
maruz kalmamak igin derhal kullanimi kesin ve Giriinii tamir veya degisim igin size en yakin
yetkili Remington® servisine gotiiriin.
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P Aracin incelenmesi, tamiri veya ayari igin 6zel araglar gerekmektedir. Yetkisiz kisilerin
yapacagi bu tiir calismalar kullanici agisindan tehlikeli olabilir.

P Uriiniin yanhs kullanilmasi, kétii kullanim veya bu talimatlara uyulmamasi dolayisiyla bu
triine, kisilere ya da esyalara gelebilecek hasardan dolayi sorumluluk kabul edilmez.

P Bu cihaz ticari ya da kuafér kullanimi igin degildir.

& CEVREYi KORUMA

Kullanim émrii sonunda diizelticiyi ¢éplerle birlikte atmayiniz. Bu islem Remington® servis
merkezlerimizde veya uygun toplama alanlarinda yapilabilir.

E Geri kazanym ile ilgili daha fazla bilgi icin www.remington-europe.com
_—

»

Bu iiriin kontrolden gegmistir ve arizasizdir. Kusurlu materyal veya iscilikten dolay:
meydana gelen arizalarda, satinalma tarihinden itibaren garanti siiresince triine garanti
veriyoruz. Uriin garanti siiresi iginde arizalandiginda satin alma belgesi gésterildigi takdirde
ariza tamir edilecek, triin veya parcalari degistirilecektir.

Bu, garanti siiresinin uzamasi anlamina gelmez. Garanti icin bélgenizdeki Remington® yetkili
servisine bagvurunuz.

SERVIS VE GARANTI

Bu garanti yasal tiiketici haklarina ek olarak sunulmaktadir.

Yetkili satici tarafindan satilan her iilkede, iriin garantisi gecerlidir. Kaza veya yanhs

kullanimdan, kéti kullanimdan, yapilacak degisikliklerden veya teknik ve/ veya giivenlik

talimatlarina uyulmamasi nedeniyle dogacak hasarlar garanti kapsami disindadir. Uriin -
tarafimizdan yetkilendirilmemis bir kisi tarafindan sokiildiigii veya tamir edildigi takdirde

garanti gegersizdir.

Uranain kullanim émri 3 yildir.
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V& multumim pentru ci ati achizitionat noul dumneavoastra produs
Remington®.

inainte de utilizare, vi rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sd le pastrati
intr-un loc sigur pentru consultarea lor viitoare.

‘® CARACTERISTICI ESENTIALE

Acoperire ceramica performantd
Pregitit pentru utilizare in 60 de secunde
Buton Pornit/Oprit

@ Butoane de ajustare digitald a temperaturii +/ -

Luminile LED-ului indicatoare al temperaturii - lumineaza intermitent atunci cand
unitatea se incilzeste si lumineazd continuu atunci cind a fost atinsa temperatura
doritd.

Varfuri reci pentru o coafare usoard

Drot de |9 mm pentru a crea bucle
Cilindru spiralat pentru a crea bucle degajate
m Cilindru pieptene pentru a crea ondulatii si volum

Accesoriu cu doud parti — trebuie doar si glisati accesoriul pentru a il scoate,
ntoarceti-| si glisati-l inapoi pentru a schimba placile.

4 clipsuri de sectionare

Inel de fixare
M Suport pentru protectie impotriva caldurii
inchidere automati de siguranti dupi o ori

@ Geanti de depozitare eleganta - v rugdm si asteptati pana la ricirea accesoriilor
nainte de a le introduce in geanta de depozitare.

Garantie 3 ani
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‘®| INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

P finainte de utilizare, asigurati-va cd parul este curat, uscat si nu trebuie si fie incalcit.
P Divizati parul cu ajutorul clemelor de sectionare si coafati mai intai straturile inferioare..
PENTRU A MODIFICA PLACILE DE iINTINDERE/ONDULARE
* Asigurati-va cd unitatea este deconectati de la sursa de curent electric si s-a ricit.
« Culisati plicile fixand marginile de plastic.
« Intoarceti plicile si reintroduceti-le in pozitie.

PENTRU A FIXA ACCESORIILE DE MANER

« Asigurati-vi de faptul ca inelul de fixare se afla in pozitia Deblocat, pregitit pentru a
introduce accesoriul. Localizati pivotii pe accesoriu si fantele pe méner. (DIAGRAMA )

* Introduceti in mod ferm pivotii in fante. (DIAGRAMA 2)

 Rasuciti inelul de blocare in sens invers acelor de ceasornic pentru a fixa manerul si
accesoriul, apasand in acelasi timp pe accesoriu (DIAGRAMA 3).

v

Conectati unitatea la o sursi de curent electric si aprindeti, primul LED indicator verde
va incepe sd lumineze intermitent.

v

NOTA: Unitatea nu se va aprinde decat daci accesoriul este introdus in mod corect.

v

Selectati temperatura doritd. pentru a schimba temperatura, utilizati butoanele + sau

-’ pentru a creste, respectiv pentru a descreste, nivelul temperaturii. LED-urile vor
lumina pana in momentul in care va fi obtinutd temperatura doritd. Dupa utilizare, opriti
functionarea unitatii.

v

Pentru firele de par mai fine, este recomandatd o temperatura mai mica.

“ INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

» Din cauza temperaturii foarteA ridicate pe care o poate atinge ondulatorul, trebuie
acordati o atentie deosebitd In timpul utilizarii.

b in timp ce acesta se incilzeste, in timpul utilizdrii si in perioada de ricire, plasati-l pe o
suprafata plani, netedi, rezistenta la cildura.

D Retineti ci utilizarea frecventi a produselor de coafat poate si deterioreze invelisul.

» Nu zgariati suprafata plicilor deoarece acest lucru va diuna eficacititii invelisului.
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]@ CURATARE Sl INTRETINERE \

Asigurati-vd ca aparatul este deconectat si rece. Curitati-l si indepértati produsele de coafat
folosind o carpi umedi. Nu folositi produse de curitat abrazive deoarece pot produce
deterioriri ale aparatului.

€2 AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA |

AVERTISMENT - PENTRU PROTECTIE SUPLIMENTARA ESTE
RECOMANDATA UTILIZAREA UNEI INSTALATII DE CURENT REZIDUAL
DRAC (RCD) CU O VALOARE NOMINALA A CURENTULUI DE OPERARE
REZIDUAL CARE SA NU DEPASEASCA 30mA. CONSULTATI UN
ELECTRICIAN.

ESTE CONTRAINDICATA UTILIZAREA ACESTUIA IN APROPIEREA
CAZILOR, DUSURILOR, LAVOARELOR SAU A ALTOR RECIPIENTE CARE
CONTIN APA SAU ALTE LICHIDE.

' Acest produs nu se foloseste in baie sau la dus.

ONDULATORUL SE VA DECONECTA DE LA SURSA PRINCIPALA DE
ALIMENTARE ATUNCI CAND NU ESTE FOLOSIT.

P Nu lisati ondulatorul nesupravegheat atunci cand este pornit.

P Lisati uscitorul si se riceasci inainte de a-| depozita.

D A nu se scufunda in api sau in alte lichide.

P Nu asezati uscitorul de pir pe materiale moi respectiv covoare, asternuturi, covoare,
paturi etc.

Asigurati-va intotdeauna ca voltajul care urmeaz3i si fie folosit corespunde voltajului indicat
pe unitate.

P Keep this product out of reach of children. Vulnerable people may need extra care and
assistance when using this product.

P Nu utilizati alte dispozitive la acest ondulator in afara celor puse la dispozitie de citre
Remington®.

D Evitati contactul dintre elementele incinse si fati, gat sau scalp.

» Nu infisurati cablul in jurul unitatii. Verificati periodic cablul pentru a sesiza eventualele
deteriorari.

B Cablurile deteriorate pot fi periculoase. Daci cablul de alimentare se deterioreazi,
Tntrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul celui mai apropiat service Remington®
autorizat pentru reparatii sau inlocuire, pentru a evita un potential pericol.

D Efectuarea oriciror examiniri, ajustiri sau reparatii necesiti scule speciale. Lucririle de
reparatii necalificate pot crea circumstante periculoase pentru utilizator.

P Nu ne asumim responsabilitatea pentru pagubele produsului, persoanelor sau altor
elemente cauzate de utilizarea necorespunzitoare, abuz sau nerespectarea acestor
instructiuni.

P Acest produs nu este destinat utilizirii comerciale sau in saloane.
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&> PROTEJATI MEDIUL

Nu aruncati produsul impreuni cu celelalte resturi menajere. Eliminarea acestuia se poate face
la Centrele noastre de Service Remington® sau la centre de colectare corespunzitoare.

E Pentru mai multe informatii despre reciclare puteti vizita
mmm WWW.remington-europe.com

‘= SERVICE S| GARANTIE

Acest produs a fost verificat si nu are defecte. Garantim acest produs impotriva oriciror
defecte datorate materialelor sau executiei defectuoase corespunzitor perioadei de garantie,
de la data de achizitionare initiald de citre consumator. Daci produsul se defecteazi in
decursul perioadei de garantie, vom remedia orice defect sau vom opta pentru inlocuirea
produsului sau a oricirei componente a acestuia fard nici un cost, cu conditia si existe dovada
achizitiondrii. Aceasta nu inseamni prelungirea perioadei de garantie.

in cazul in care produsul dumneavoastri se afli in perioada de garantie trebuie numai si
contactati telefonic Centrul Service Remington® din regiunea dumneavoastra.

Aceasti garantie este oferitd suplimentar drepturilor dumneavoastri legale obisnuite.
Garantia se va aplica in toate tdrile in care produsul nostru este vandut prin intermediul unui
dealer autorizat.

Garantia nu include remedierea defectiunilor cauzate accidental sau in urma utilizirii
necorespunzitoare, abuzului modificarilor produsului sau utilizarea incompatibila cu
instructiunile tehnice si/sau de sigurantd necesare. Garantia nu se va aplica daci produsul a
fost demontat sau reparat de citre o persoand care nu este autorizatd de citre noi.

Nivel de zgomot: 78dB

Declaratia de conformitate se gaseste

pe site-ul: www.remington.com

Pentru informatii detaliate despre produs, v rugam si va adresati:

Centrului de Relatii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL
Str. Siriului 36-40, Sect .|, Bucuresti.
Tel: +40 21 232 29 41; Mobil: +40 0744 574 647

Asistentd SERVICE: TKFexpert SRL
Str. Drumul Taberei nr.4, bloc F, sector 6, Bucuresti.
Tel./fax: +40 21 411 92 23; Mobil: +40 767 101 335

Email: tkfexpert@gmail.com




EAAHNIKA

OTa MHCTPYKUMS ckayaHa ¢ carita www.remington-shop.ru

Zag euxapioToUNE yia TNV ayopd Tou mpoidvrog Tng Remington®.

Mpiv T XpAion Tou, mapakaloUpe 31aBACTE MTPOOEKTIKA TIG 0dNyieg Kal
$UANGETE TIG 0 a0PAAEG HEPOG WOTE VA PUTIOPEITE VA AVATPEXETE OE AUTEG
HEAAOVTIKA.

‘@ BASIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mponyuévn KEPAULKN emioTpwon
‘ETOLMO Yla XpAon og 60 deutepoOAenTta
Alakonng on-off

@ Kouprud + / - puBuiong Bepuokpaciag

H evdelkTikn Auxvia avaBet - avaBoofrvel 6tav n povada Beppaivetat kat
otapatdel va avaBoofrvel 6tav eruteuxOei n embupntr) Beppokpaaia.

Kpua dkpa yta eUkoho poppdpiopa

Maotd katoap®patog 19 mm

SrupdA yia avaiadppeg HMOUKAEG

m MepifAnua BoUpToag yia KUPATioTd paAALd kat 6yko

EEGpTnua dumAfg 6Yng — yia evalAayr) PeTa&l Twv emupavelwv anid
adalpéate To eEAPTNHA, YUPIOTE TO and TNV AAAN MAeUpd Kat TomoBeTNOTE
T0 Eava oTn Béaon Tou.

4 kKANGpep

AakTUAOG aodpaiiong

IE Bdon pe BeppomnpooTtacia

IE AuTOpaTN anevepyoroinon acdaAeiag petd and pia wpa

@ Kopwr) 6hkn anobnikeuong - MEPIPMEVETE TPOTA VA KPUMCOUV TA EApTHHATA
TPLV TA TOTOOETHOETE OTN BARKN aMoBKeUoNG.

3 xpovia eyylnon

‘@ OAHFIES A TH XPHSEH

P Mpwv ™ xpnon BeBaiwBeite 6TL Ta paAAid oag eival kaBapd, oTeyva kat Xwpiq
KOUTOUG.
P XwpioTe Ta HAAALE pe KAAUEP Kal SOUAEYTE HE TA KATW OTPOUATA MPGTA.

AAAATH MAAKQN IZIQMATOZ/KATZAPQMATOZ

- BeBawwBeite 6TL n povada eival anevepyonoinpévn Kat kpla.
+ BYAATE TIG TAGKEG KPATMVTAG TA MAACTIKA AKPA.
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- FupioTe TIg TMAAGKeG and TNV AAAN Kal ToMoBETHOTE TIG 0TN B£0N TOug.

AZOAAIZH EEAPTHMATOZ ZTH AABH

* Asigurati-va de faptul ca inelul de fixare se afla in pozitia Deblocat, pregatit
BeBalwBeite 6TL 0 BaKTUALOG aodAAlong BpiokeTal oTnv EeKAedwTN BEan,
£TOLHOG Yl TNV €l0aywYyY) TOU €EQPTHHATOG.
Bpeite Toug ne{poug oTo eEGpTnUa Kat Tig orég atn Aapn. (AIATPAMMA 1)

+ SuvdEoTe Ta pe Tpoooxn. (AIATPAMMA 2)

« [upioTe 10 dakTUALO aodalelag aploTepdoTpoda Kal yia acdpaAiost To eEapTnua
ot Aapn, eve eEakoAouBeite va uélete To eEaptnua (AIATPAMMA 3).

D ZuvdéoTe TN HovAdaA oTNV TPIla KAl EVEPYOTIOOTE TNV, N TPGTN TPACIVN
Auxvia LED 6a avayet kat 8a apyioet va avaBooBnvel.

P SHMEIQSH: H povada dev Ba evepyoroinBei av To eEapTnua dev £xet
TomoBeTnOel cwoTd.

b EruAéEte TNV emuBupNTH Beppokpacia. Ma va aANdEeTe Tn Bepuokpacia,

XPNOLLOTONOTE TA MANKTPA ‘+ )’ yla va au&HoeTe N va HELMOETE TN

Beppokpacia, avriotoia. Ot Auxvieg LED avaBooBhvouv £wg 6Tou

emuteuxOei n emBUPNTA Beppokpacia. MeTd Tn XprOT ATIEVEPYOTIOOTE TN

povada.

Ma o AemTég TpiXeg ouvioTatal xapnAotepn Bepuokpaacia.

v

ZHMANTIKEZ OAHlIEX

P Auth n ouokeun styling propei va avantuooet moAl ugnAn BepudTNTA, Yia
auTo anatteitat 1dlaitepn MPoooxy KATd Tn XpHon Ig.
P Katd t 3idpkela TG $aong 6£pHavong, Katd T Xpnon Kat yla 660 dldotnua
APNVETE TN CUOKEUN VA KPUWDOEL, Ba TPEMEL va TNV ToroBeTeite oe eminedn,
Aela kat BeppoavBekTikn emudpdavela. PpovTioTe va KPATATE TN CUOKEUT] HOVO
anoé tnv akpn TG Aapng.
P Oa mpémel va MPooEEeTe 6TL N OUXVT XPAOT TPoidVTwY styling oTa paAAid
Uropel va KaTaoTpéPel TNV EMEVEUOT TNG CUCKEUNG.
b Mpootatéyte TV eruddvela ané ypatoouviég ylati neplopifouv tnv

AMOTEAETPATIKOTNTA TNG EMEVBUONG.

‘® KA®OAPIZMOS KAl SYNTHPHEH |

BeBawwBeite 6TL N ouokeun £xel anoouvdeBei and Ty pifa Kat £XeL KPUDOEL.
Me éva vormé navi kabapioTe TuXOV UTIOAEipupaTa mpoiovtwy styling. Mnv
XPNOolporoLeite Uypd KaBaploTIKA pe TPLRIKY dpdon yiati 6a mpokAnBei {nuia.
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€2) OAHTIES ASOAAEIAS

MPOEIAOMOIHZH - TA MPOZOETH NPOZTAZIA ZYNIZTATAI H EFTKATAZTAZH
MIAZ ZYZKEYHZ PEYMATOZ AIAPPOHZ (RCD) ME EKTIMQMENO PEYMA
AIAPPOHZ NOY AEN ZENEPNA TA 30mA. ZYMBOYAEYTEITE ENAN
HAEKTPOAOrO.

AEN NPEMEI NA XPHZIMOMOIEITAI AIMAA ZE MMANIEPEZ, NTOYZ,
NINTHPEZ 'H AOXEIA NOY NMEPIEXOYN NEPO 'H AAAA YIPA.

’ AUTO TO TIPOTOV dev evdeikvuTal yia Xpron aTo HMAvio 1) 0To VIoug

TO WAAIAI MPENEI NA ANOZYNAEETAI ANO THN MAPOXH PEYMATOZ OTAN
AEN TO XPHZIMONOIEITE.

P Mnv adpivete To PaAidt xwpig eniBAeyn evd eival evepyoroinuévo.

b A¢pfveTe To YaAidL va kpuoeL TPOTOU TO GUAAEETE.

D Mnv v BuBilete o vepd 1 oe dAAa uypd.

P Mnv TomoBeteite To Yahidt og palakd UAIKE, TLX. XaAl, OTphua, METOETEG,
XaAdkia, KATL

P BeBalwBeite 4TI N TAON MOU XPNOILOTOLE(TAL AVTIOTOLXE GTNV TAON TIOU
avaypddetal mavw oTn CUOKEUN.

b Na ¢purdooeTal pakpld and naidid. H xpon authg Tng CUCKEUNG and dtoua
LE TIEPLOPIOPEVEG OWUATIKEG, ALOBNTNPLEG N} SLAVONTIKEG IKAVOTNTEG N
anoé atopa Xwpiq epnelpia kat yvaon, Propei va mpokaAéael KlvdUvoug. Ze
TETOLEG TIEPIMTWOELG TIPETEL va £Xouv doBel oadeig 0dnyieg yia tn xpron g
OUOKEUNG N VA UTIAPXEL ETUTHPNOTN AMO KAMOLOV UTEEUBUVO Yia TNV acpAaAela
TWV MAPATavew aTOHWV.

b Mnv xpnotuoroleite dAAa eEapTAUATA He aUTO To PAAISL EKTOG amd auTd Tou
napéyovtat and tnv Remington®.

P AnogpelyeTe va £pBel OMolOSNTIOTE MEPOG amod TIG {e0TEG MAAKEG O eMadr| HE
TO TPOOWTO, TO AALMO I TO KEGAAL 0ag.

P Mnv TuAiyeTe To kKaA®d1o YUpw amd Tn ouokeun. EAEYXETE O TAKTA XPOVIKA
SlACTHATA TO KAADSLO Yla TUXOV onuadla ¢8opdg.

» Ta pBapuéva kad@dia uropei va anoBouv emikivduva. Av urooTel {nuid

TO KOA®SLO MAPOXG AUTAHG TNG CUOKEUNG, dlakOYTe APETWG TN XPNON Kal
EMIOTPEYPTE TN CUOKEUN OTO KOVTIVOTEPO EEOUCLOBOTNHEVO CEPRIG TNG
Remington® yla emokeun 1 avTiKAtaoTaon, yld va arnopUyeTE OTOLOVINTOTE
Kivduvo.

AnattoUvTal €181k epyaleia yia oTolodNMOTE EAEYXO, TIPOCAPHOYN )
eruokeun). Epyaoieq eruokeung and un £181koug, Unopei va odnynoouv to
XPNOTN O€ EMIKIVOUVEG KATAOTACELG.

>
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P Aev avalapBdvoupe Tnv euBiVN yia BAARN TOU MPoidvVTog, atdpwy 1
AAAWV QVTIKEIMEVOV AOYW UN eVBEBELYHEVNG XPNONG, KAKAG XPHONG N KN
OUPPHOPPWONG HE auTEG TIG 0dnYieg.

D AuThH n ouokeun dev POOPIZETaL YIa EUMOPIKA XPNON 1 XPHoN Ot
KOUHWTAPLO.

&b nNPOsOXH

To TIpoidV TrepLéXEL TTOLXELD PTTRTAPIOG LOPLELOL VIKEAIOV-PETEANOUL.
Mnv TTET&TE TO TIPOTOV AT HE TX OLKLXK& XTTOPPIHUGTS. MTTOpE(TE V& TO
TIXPROWCETE O€ KATTOLO KATAAANAO ONHELO TUANOYN.

ﬁ M& TTEPALTEPW TIANPOWOPLEG OXETIKK HE TNV KVAKOKAWGT
mmm ETILOKEPOE(TE TNV LOTOTEAID O pOXG Www.remington-europe.com

]I}\ SEPBIZ KAl EFTYHSH

AuTd TO TIpOidV €xel eAeyXOel kat dev Exel ehaTT®paTa. Eyyuduaote yia autod
To TPoidV OTL dev Ba mapouatdoet BAGBeG AOYW EAATTWHATIKOV UALKQV
KATAOKEUNG Yla TNV Mepiodo eyylnong and tnv apxikn nuepounvia ayopdg
and Tov KatavaAwTn. Av To Mpoidv mapouactacel BAGRN evtog Tng neplodou
gyyUnong 6a emudlopbhooupe omoladnrote BAARN 1) 6a AVTIKATACTHOOUUE TO
TPOIOV 1 OTIOLOBATIOTE PHEPOG TOU XWPIG XPEWON, epOCOV UTIAPXEL N ATIOBSELEN
ayopdg. Autd dev onpaivel mapdtaon tng reptddou Tng eyylnong.

Ma 6¢épata eyyunong anid kahéote 1o Kévtpo ZEpRig Tng Remington® atnv
neploxn oag.

AuT n eyyUNnon CUPMANP®VEL TA KAVOVIKA VOULUA SIKAI®MATA 0aG.

H gyyUnon oxUel oe OAeqg TIG XWPEG OTIG OTO(EG MwAeiTal TO TPOIdV pag anod
£vav eE0UCLOBOTNHEVO AVTIMPOOWTIO.

AuTi n eyyunon dev nepthapBavet BAGRN Tou MPoldvTog Adyw aTuXNHATOG )
un evdedelydévng XPHONG, KAKNG XPNONg, HETATPOTNG TOU TIPOIOVTOG /) Xprong
avTiBeTa nMpog TIg TEXVIKEG 0dNYieg f/kat 0dnyieq aodaAeiag rmou anatrolvral.

AuTn 1 eyylnaon dev £xel LOXU av To MPoidV Exel aroouvappoloynBein

emokeuaoTel anod pn e§ouclodoTnuéVo and endg atopo.
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Hvala, ker ste izbrali ta izdelek Remington®.

Prosimo, da si pred uporabo pozorno preberete navodila za uporabo in jih
spravite na varno mesto za nadaljnjo uporabo.

@ orIs

Napreden kerami¢ni premaz
Pripravljen za uporabo v 60 sekundah
Stikalo za vklop/izklop

IE‘ Gumbi +/- za nastavitev temperature

E Indikacijska lu¢ka s svetleto diodo za temperaturo med segrevanjem enote utripa in
neha utripati, ko je Zelena temperatura dosezena.

Hladne konice za enostavno oblikovanje
19-milimetrske kle3¢e za oblikovanje kodrov
Spiralna objemka za oblikovanje rahlih kodrov
Krtatasta objemka za valovite lase in volumen

Dvostranski nastavek — nastavek preprosto snemite, ga obrnite in vstavite nazaj, ¢e
zelite zamenjati plostice.

4 sponke za razdeljevanije las
Obrot za zaklepanje
Podstavek, odporen proti visokim temperaturam

Samodejni varnostni izklop po eni uri

Modna torbica za shranjevanje — potakajte, da se nastavki ohladijo, preden jih spravite
v torbico za shranjevanje.

3-letna garancija

NAVODILA ZA UPORABO

» Pred uporabo morajo biti vasi lasje ¢isti, suhi in razvozlani.
> s sponkami razdelite lase in najprej oblikujte spodnije plasti.

ZAMENJAVA PLOSC ZA RAVNANJE/KODRANJE
* Prepricajte se, da je enota izklopljena in ohlajena.

* Plos¢i potisnite navzven tako, da drzite plasti¢ne robove.
* Plos¢i obrnite in ju postavite nazaj na svoje mesto.
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PRITRJEVANJE NASTAVKA NA ROCA)

* Preden vstavite nastavek, se prepricajte, da obro¢ za zaklepanje ni v zaklenjenem polozaju.
Namestite zati¢e na nastavek in odprtine na rocaju. (SLIKA 1)

« Cvrsto jih potisnite skupaj. (SLIKA 2)

« Da rodaj in nastavek pritrdite skupaj, obro¢ za zaklepanje obrnite v nasprotni smeri
urinega kazalca, medtem pa nastavek pritiskajte navzdol (SLIKA 3).

> Enoto prikljutite na elektriko in jo vkljutite. Prva zelena indikacijska lu¢ka s svetleto diodo
bo zacela utripati.

P OPOMBA: Enota se ne bo vkljutila, &e nastavek ni pravilno vstavljen.

P Izberite zeleno temperaturo. Temperaturo povisate z gumbom “+” in znizate z gumbom

“-*. Lu€ke s svetle¢o diodo bodo nehale utripati, ko bo dosezena Zelena temperatura. Po

uporabi enoto izkljutite.

Za tanjse lase je priporoéena nizja temperatura.

v

‘ POMEMBNA NAVODILA

P Ker se oblikovalnik mo&no segreje, morate biti pri uporabi zelo previdni.

P Med segrevanjem, uporabo in hlajenjem likalnik odlozite na ravno povrsino, ki je gladka in
odporna proti toploti. Napravo drzite samo za konec roéaja.

P Pomnite, da lahko redna uporaba stilisti¢nih izdelkov uni&i premaz.
Ne popraskajte povriine plos¢, ker se tako zmanjsa uinkovitost premaza.

‘®| EISEENJE INVZDRZEVANJE |

Prepriajte se, da je naprava izklju¢ena iz elektri¢nega omrezja in da je hladna. Z vlazno krpo
obrisite s kodralnika ostanke izdelkov za oblikovanje pric¢eske. Za i$¢enje ne uporabljajte
jedkih ¢istil, ker se lahko naprava poskoduije.

VARNOSTNI UKREPI |

OPOZORILO - ZA DODATNO ZASCITO PRIPOROCAMO, DA UPORABLJATE
TOK, KI NI MOCNEJS1 OD 30 mA. POSVETUJTE SE Z ELEKTRICARJEM.

NIKOLI JIH NE UPORABLJAJTE V BLIZINI KADI, PRH, UMIVALNIKOV ALI
DRUGIH POSOD Z VODO.

’ Izdelek ni primeren za uporabo v kadi ali pod prho
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KO OBLIKOVALNIKA PRICESK NE UPORABLJATE, GA IZKLJUCITE I1Z
ELEKTRIENEGA OMREZJA.

P Ko je oblikovalnik pri¢esk vkljuéen, ga ne pustite brez nadzora.

P Preden oblikovalnik pritesk spravite, potakaijte, da se ohladi.

P Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge tekogine.

P Oblikovalnika ne odlagajte na mehki material, kot je npr. preproga, posteljnina, brisata,
odeja itd.

P Zmeraj zagotovite, da napetost, ki jo uporabljajte, ustreza napetosti, ki je navedena na
napravi.

P Izdelek hranite izven dosega otrok. Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanj3ano fizi¢no,
senzorno ali psihi¢no sposobnostjo ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, lahko pride do
nesret. Osebe, odgovorne za njihovo varnost, jih morajo natanko poutiti o uporabi izdelka
ali jih med uporabo nadzirati.

P S tem oblikovalnikom pritesk ne uporabljajte nobenih drugih nastavkov razen tistih, ki jih
ponuja Remington®.

P Pazite, da noben del vrogih plo3 ne pride v stik z obrazom, vratom ali glavo.

P Kabla ne ovijajte okoli aparata. Redno kontrolirajte, ali je kabel poskodovan.

P Poskodovani kabli so nevarni. Ce se kabel naprave poskoduje, naprave ve ne uporabljajte
in jo odnesite k najblizjemu pooblas¢enemu serviserju Remington®, da vam kabel popravi ali
zamenja in tako prepreti pojav nevarnosti.

P Za pregled, nastavitve ali popravilo so potrebna posebna orodja. Nekvalificirana popravila
lahko povzrotijo nevarnosti za uporabnika.

P Ne prevzemamo odgovornosti za okvare izdelka, poskodbe oseb ali drugih stvari, do
katerih je prislo zaradi nepravilne uporabe, zlorabe ali neupo3tevanja teh navodil.

P Ta naprava ni namenjena uporabi v komercialne namene ali uporabi v salonih.

&> VARUJTE OKOLJE

Striznika po koncu njegove uporabne dobe ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Brivnik
lahko tudi odnesete v na$e servisne centre Remington® ali na ustrezna zbiralis¢a.

Za vet informacij o recikliranju glejte www.remington-europe.com
—-—
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]I}\ SERVIS IN GARANCIJA

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar. Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile
posledica poskodovanega materiala ali napake pri izdelavi. Garancija za izdelek velja od datuma
nakupa izdelka. Ce se naprava pokvari med garancijskim obdobjem, vam jo bomo brezplaéno
popravili ali zamenjali, ¢e boste predlozili dokazilo o nakupu. To ne pomeni, da se garancijsko
obdobje podaljsa.

V primeru uveljavljanja garancije enostavno pokli¢ite servisni center Remington® v svoji bliZini.
Ta garancija je v skladu z vasimi obi¢ajnimi zakonskimi pravicami.

Garancija velja v vseh drzavah, kjer nase izdelke prodaja pooblas¢eni prodajalec.

Garancija ne vkljucuje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrece ali nepravilne
uporabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni¢nimi in/ali
varnostnimi predpisi. Garancija prav tako ne velja, ¢e je izdelek razstavljala ali popravljala
oseba, ki nima naSega pooblastila.

Proizvode v garancijskem roku, ki ne delujejo brezhibno, dostavite ali posljite na zgornji naslov
preko hitre poste DPD (Tel.:01 513 23 00). Naglasiti je potrebno, da stroske posiljanja po veljavni
postni tarifi, krije podjetje Varta Remington Rayovac, d.o.o.. Servisiran ali nov proizvod boste prejeli
v najkraj§em &asu oziroma najkasneje v 45 dneh.

jEiEK TRGOVINA, SERVIS, d.o.o. Uvoznik: VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.o.
C.24.junija 21, 1231 Ljubljana-Crnuge Trzaska 132, 1000 Ljubljana
Tel:01 561 66 30; servis.jezek@siol.si Tel: 041 697 658

orders.slovenia@eu.spectrumbrands.com

Uvoznik:
VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.o.
Trzaska 132, 1000 Ljubljana

Podatki o prodaji

Podijetje, ki je izdelek prodalo:

Datum prodaje Zig in podpis prodajalca
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Hvala na kupnji novog Remington © proizvoda.

Prije uporabe molimo pazljivo proditajte upute i ¢uvajte ih na sigurnom mjestu
za kasniju uporabu.

\@\ GLAVNA OBILJEZJA

Unaprijedene keramitke obloge
Spremno za uporabu za 60 sek.
Prekidat za ukljugivanje i isklju¢ivanje (On-off)

IE‘ Gumbi za pode3avanje temperature + / -

lE] LED indikatorska svjetla za temperaturu - trepti dok se uredaj zagrijava te prestaje
treptati kada se postigne Zeljena temperatura.

Odli¢ni savjeti za super izgled

Duzina 19 mm za pravljenje uvojaka

Spiralni nastavak za postizanje labavih uvojaka
Cetkasti nastavak za postizanje valovitosti i volumena

Dupli dodatak (obje strane iskoristive) — jednostavno izvadite dodatak, okrenite ga i
vratite ga natrag izmedu plotica.

4 kvatice za razdvajanje
Prsten zaklju¢avanja
Nosat sa zastitom od visoke temperature

Automatsko iskljugivanje nakon sat vremena

Moderna torbica za ¢uvanje — ne spremajte uredaj i njegove dijelove dok se potpuno
ne ohlade

3 godine garancije

‘®| UPUTE ZA UPORABU

P Prije upotrebe aparata vazno je davam kosa bude &ista, osuSena i nezapetljana.
b Razdvojite kosu koristeé¢i kvatice te prvo predite donji dio kose

1IZMJENA PLOCICA ZA IZRAVNAVANJE KOSE
* Provjerite da li je uredaj isklju¢en i hladan.

* |zgurajte plotice van drze¢i plasti¢ni rub.

« Zamijenite plo¢ice te ih opet vratite.
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PRICVRSCIVANJE DODATKA NA RUCKU

* Provjerite da li je prsten zaklju¢avanja u otklju¢anom stanju, spremno za umetanje
dodataka Pronadite klin&i¢ na dodatku i rupicu na ru¢ki (DIJAGRAM [)

« Cvrsto stisnite (DIJAGRAM 2.)

« Okrenite prsten zaklju¢avanja u suprotnom smjeru kazaljke na satu kako biste uévrstili
rucku i dodatak, priti$¢u¢i dodatak prema dolje (DIJAGRAM 3).

P Ukopgajte uredaj u struju, zeleni LED indikator trepti.

b UPAMTITE: Uredaj se nece ukljuéiti ako dodatak nije ispravno umetnut.

D Odaberite zeljenu temperaturu. Za promjenu temperature koristite ,,+“ ili ,,-“ tipke.
LED svijetla trepte sve dok se ne postigne Zeljena temperatura. Nakon uporabe iskljutite
uredaj.

» Preporuta se niza temperatura za finiju i tanju kosu.

€ VAZNE UPUTE

P Zbog izuzetno visoke temperature na kojoj se aparat koristi, budite izuzetno oprezni pri
njegovoj upotrebi.

» Dok zagrijavate, koristite i hladite aparat, postavite ga na ravnu, glatku i otpornu
povrsinu. Drzite ga za rucku.

P Uzmite u obzir da redovito koritenje sredstava za uljepavanje kose moze oitetiti
povrsinu aparata.

P Ne grebite povriinu jer ¢ete oStetiti premaz na aparatu.

‘®| EISEENJE | ODRZAVANJE |

Uvijerite se da je aparat iskljuZen i ohladen. Mekom vlaznom krpom ga obriite i otistite od
naslage sredstva za uredivanje kose. Ne koristite abrazivnu tekucinu za ¢i$¢enje kako ne
biste otetili aparat.

\\ SIGURNOSNE MJERE ‘

UPOZORENJE - ZA DODATNU ZASTITU SAVJETUJE SE INSTALACIJA
UREDAJA ZAOSTALE STRUJE (RCD) S MAKSIMALNOM RADNOM
STRUJOM OD 30 mA. ZA SAVJET PITAJTE ELEKTRICARA.

NE SMIJE SE KORISTITI BLIZU KADA, '!'UgEVA, UMIVAONIKA ILI DRUGIH
POSUDA S VODOM ILI DRUGIM TEKUCINAMA.

’ Ovaj proizvod nije namijenjen uporabi u kadi ili pod tuem
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APARAT MORA BITI ISKLJUCEN I1Z NAPAJANJA STRUJOM KAD NIJE U
UPOTREBI!

Ne ostavljajte aparat bez nadzora kad je ukljucen.

Prije nego $to aparat spremite, ohladite ga.

Ne uranjajte ga u vodu ili ikakvu tekué¢inu.

Ne postavljajte aparat na meku podlogu — tepih, krevet, ru¢nike itd.

Pazite da napon koji koristite bude prilagoden naponu navedenom u uputama za

upotrebu.

Drtzite ovaj proizvod izvan domasaja djece. Ako ovaj uredaj koriste osobe smanjenih

fizickih, perceptivnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva, moze

do¢i do opasnosti. Osobe koje nadziru njihovu sigurnost trebaju im dati jasne upute ili

nadgledati uporabu uredaja.

P Za ovaj aparat koristite iskljutivo pribor tvrtke Remington®.

b Pazite da vruéi dijelovi aparata ne zahvate lice, vrat ili kozu glave.

P Ne omatajte kabel oko aparata. Prije upotrebe provjerite kabel, i ne koristite ga ako je
ostecen.

P Osteceni kablovi mogu predstavljati opasnost. Ako je kabel oStecen ne koristite aparat

i obratite se ovla§tenom serviseru tvrtke Remington®, kako bi se izvriio popravak

aparata te izbjegle opasnosti pri upotrebi.

Za bilo kakvu provjeru, prilagodbu ili popravak potrebni su posebni alati. Neovlasteni

popravak moze predstavljati opasnost za korisnika.

Ne preuzimamo odgovornost za o$tecenje proizvoda i drugih predmeta ili ozljedu

osoba, a koje su prouzrokovane zlouporabom ili nepridrzavanjem ovim uputama.

P Ovaj aparat nije namijenjen za komercijalnu ili salonsku uporabu.

v vVvwvwyw

v

&2 ZASTITA OKOLISA

Izdelka ne vrzite med gospodinjske odpadke. To mozete uginiti u nasim servisnim centrima
Remington® ili u odgovaraju¢im skupljalistima.

E Daljnje informacije o odlaganju proéitajte na www.remington-europe.com
L
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|»\ SERVIS | JAMSTVO

Ovaj proizvod je provjeren i nema nedostataka. Za ovaj proizvod pruzamo jamstvo od
datuma kupnje od strane potro3ada za kvarove nastale uslijed neispravnog materijala ili
neodgovarajuée izrade. Ako u jamstvenom roku dode do kvara na proizvodu, uz dokaz
o kupniji uklonit ¢éemo kvar ili besplatno zamijeniti proizvod ili njegov dio. To ne znati
produljenje jamstvenog roka.

U slu¢aju kvara jednostavno pozovite Remington® servisni centar u va$oj regiji.

Ovo jamstvo se nudi pored uobitajenih zakonskih prava.

Ovo jamstvo vrijedi u svim zemljama u kojima na$ proizvod prodaje ovlaiteni prodavatelj.
Ovo jamstvo ne uklju¢uje o$tecenje proizvoda nastalo uslijed nezgode, zlouporabe, izmjene
proizvoda ili uporabe koja nije u skladu s tehni¢kim i/ili sigurnosnim uputama. Ovo jamstvo

ne vrijedi ako je proizvod rastavljala ili popravljala neovlastena osoba.

Izjava o sukladnosti nalazi se na na3oj web stranici wwwl.hr.remington-europe.com

Remington servisni centar:
Singuli d.o.o., Primorska 3, 10000 Zagreb,
Tel. 01/3772 644, fax. 3772 566, mobile: 091 66 01 777

Uvoznik:
Varta Remington Rayovac d.o.o, 9. Bukova_ki ogranak br. 25,
Zagreb, tel/fax: 01 24 81 155

Prodajno mjesto

Proizvod

Broj ra_una

Datum prodaje Potpis prodava_a i pe_at
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INTERNATIONAL SERVICE CENTRE

» GERMANY
b BENELUX Central Europe
» FRANCE
it #200800/821 700 821
> ITALY
P SCANDINAVIA )
» AUSTRIA Mo.-Fr.9 a.m.—5 p.m. Central European Time (free call)
: S\cl,VITZEGRLAND E-Mail: service@remington-europe.com
» PGRE-ErgE AL Wwww.remington-europe.com
» SPAIN =
b MALTA Tel. 00800 821 700 82 (free call)
» UNITED KINGDOM @ Tel. +44 0800 212 438 (free call)
Rayovac Europe Ltd, Watermans House, Kingsbury Crescent, The Causeway,
Staines, Middlesex, TW 18 3BA, UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk
P CESKA REPUBLIKA @ Tel. +420 487 754 605 .
VARTA Baterie spol.s r. o, JindFicha z Lipé 108, 470 01 Ceska Lipa,
CESKA REPUBLIKA, www.cz.remington-europe.com
» IRELAND & Tel. +353 (0) | 460 4711
Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park,
New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk
P MAGYARORSZAG g Tel/ fax 06 | 3300 404
Remington Szervizkozpont, | 138 Budapest, Vaci ut 136/a, www.remington.hu
» POLSKA B Tel. +4822328 11 50
Varta Baterie Sp. z 0.0, ul. Fabryczna 5, 00-446 Warszawa, POLSKA,
Fax +48 22 328 || 61, www.pl.remington-europe.com
» poccua R : Ten. +7 495 741 4652
OO0 «KomnaHus «MpopCepeucy. Poccus.
121355. Mockea. YA. MsaHa Dparko. A4
» TURKIYE B Tel. +90 212 659 01 24 )
Varta Pilleri Ticaret Ltd. Sti., Istog 28.Ada No:| 34217, Mahmutbey/lIstanbul,
TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40, www.tr.remington-europe.com
> UAE. 2R Tel. +9714 355 5474
VARTA Consumer Batteries, Khalid Bin Waleed Street, Al Jawhara Bldg 504, Dubai,
U.A.E., www.remington-europe.com
P HRVATSKI JEZIK | @ Tel. +385 12481111
SRPSKI JEZIK Alca Zagreb d.o.0., Zitnjak bb, 10000 Zagreb, Croatia, www.remington-europe.com
» cYPrUS B Tel. +357 24-532220
Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75,7100 Aradippou, Cyprus,
Wwww.remington-europe.com
> ROMANIA R Tel. +40 21 411 9223
TKFexpert SRL , 4th, Drumul Taberei St., sector 6, Bucharest, Romania,
www.remington-europe.com
» SLOVENIA

T Tel.+386 (0) | 568 00 00
VRR d.o.0., Trzaska cesta 132, 1000 LJUBLJANA,
www.remington-europe.com




Model No. S8670

VBaxaeMbiit nokynaTteab! MpuobpeTaemsiit Bamu npoaykT Remington
npoueA Heo6XoAMMYIO CEpTUGUKALMIO B COOTBETCTBMM C TpeBOBaHUAMMU
POCCUIMCKOrO 3aKOHOAATeAbCTBA. [oApo6Hyio MHOpMaLLMIO O HOMepe
cepTUMKATa U CPOKE Ero AENCTBUS Bbl CMOXKETE HaMTH Ha caifTe

http://www.remington-products.ru
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REMINGTON® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands, Inc., or one
of its subsidiaries

VARTA® Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA

Alfred-Krupp-Str.9

73479 Ellwangen

Germany
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